JIOTOBIP Ne [o]
MOCTAYaHHA IMMPUPOAHOI'0 rady

M. Kuis 201 p.

ToBapucTtBo 3 00MexeHOW BiINOBITANBHICTIO
“TIO®EHEPI’)KH YKPATHA”, (mamami  —
“ITocTavyaabHUK”), FOpPHIHYHA oco0a,
ineHTudiKai HHUHA KOJ SIKOT 41311229, 3
MicClle3Haxo/pKeHHsAM 3a azapecoro: 01601, m. Kuis,
CrioptuBHa 1wiota, OynauHOK 1, kopiryc A, 17-1 moBepx,
B 0c00i [®], 1m0 Ji€ Ha MijCTaBi [®], 3 OJIHIET CTOPOHH,
Ta

[e], (mamami “CnoxuBav”), 0OpuaAnYHa 0c00a,
ineHTu(iKaifHUN KO sIKOi [@®], B 0cO0i [@®], 1o mie Ha
ITiJICTaBi @], 3 IPYTroi CTOPOHU

(IMoctaganpuuk  Ta  CHnokMBau — Hajgaimi  pa3om
iMmeHnytotbcs  “Ctoponu™), ykmamu mei Jlorosip
MOCTa4YaHHs MPUPOIHOTO ra3y (Haaami - “Jlorosip™) mpo
TaKe:

OCKUJIBKHA

[locrawaneank Oaxae mpomath, a CroxuBau Oakae
KYIIUTA TPUPOAHHUIM ra3 s BIACHOTO CIIOKUBAHHS
BIJIMOBIIHO JI0 3araJlLHUX yYMOB Ta TOJIOKEHb IIHOTO
JloroBopy Ta cCHeIialbHUX YMOB Ta IIOJOXKEHb,
Bu3HaUeHNX B OKpeMHux yrojax 0 HbOTO 3 MPUBOIY
KOXXHOI KOHKPETHOI TPaH3aKIIil 3 TOCTa4aHHs.

CTopoHM ITUM TOMOBUJIMCH IIPO HACTYITHE:
BU3HAYEHHA TEPMIHIB:

HacrtynHi TepMiHM MaroTh BiJMIOBiNHI 3HAYEHHS, SIKi
3a3HauYECH] HIKUE:

“AHTHKOpYNUiiiHEe 3aKOHOAABCTBO” 03HAYAE:

(a) Oynp-sKWH 3aKOH a0O IHIIMIA HOPMATHUBHO-
MPaBOBHUU AaKT, SKHA BBOJIUTH B [il0 abo
BIJIMIOBITHO JI0 SIKOT'O  3aCTOCOBYHOTHCS
noyioxkeHHss KoHBeHmii mo 0opoTe0i 3
MIJKYTIOM  TOCAMOBHX OCI0  1HO3EMHHX
JIepKaB TIpH  3MIHCHEHHI MIKHAPOIHHUX
JIUIOBUX oreparii Opranizarmii
ExoHoMiyHOro CriBpoOITHHUIITBA Ta
Poszsutky (OECD Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions); Ta/abo

(6) Oynp-sxi 3acTocoBaHi 10 CTOPiH MOJOKEHHS

3akony CHIA mpo 0opoTh0y 3 MPaKTHKOIO

AGREEMENT Ne [e]
for Supply of Natural Gas

Kyiv 201_

Limited Liability Company “DUFENERGY
UKRAINE?” (hereinafter “Supplier”), a legal entity with
identification number 41311229, registered at: 1
Sportyvna square, building A, 17 floor, 01601, Kyiv ,
represented by [e], acting on the basis of its Charter, on
the one part, and

[®] (hereinafter “Consumer”), a legal entity with
identification number [e®], represented by [®], acting on
the basis of its Charter, on the other part

(Supplier and Consumer hereinafter referred to as
“Parties”) have entered into this Agreement for the sale
and purchase of natural gas (the “Agreement”) as
follows:

WHEREAS

The Supplier is willing to sell and the Consumer is
willing to purchase the natural gas for own consumption
on the general terms and conditions specified in this
Agreement and special terms and conditions set out in
Individual Contracts hereto with respect to each
particular supply transaction.

The Parties hereby agreed as follows:
DEFINITIONS:

The following terms shall have the respective meanings
ascribed below:

“Anti-Corruption Laws” means:

(@) any law or other legislative act or regulation
that implements the provisions of the OECD
Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International Business
Transactions or in accordance with which
such provisions are applied; and/or

(b) any provisions of the U.S. Foreign Corrupt
Practices Act of 1977, as amended, and the
U.K. Bribery Act 2010 that apply to the
Parties hereto; and/or

(c) any similar law or other legislative act or
regulation passed in jurisdictions (countries)



Kopymii 3akopaoHoM 1977 poky 3i 3MiHaMu
1 momoBueHHssMu (the U.S. Foreign Corrupt
Practices Act of 1977), 3akony
BenmukoOpuTasii npo 60poTh0y 3 KOPYIIIIED
(U.K. Bribery Act 2010); Ta/abo

(B) Oynp-sikuil aHanoOTriYHUI 3aKOH abo0 iHIIKN
HOPMATHBHO-TIPABOBUH  aKT  IOPHUCHMKITIN
(xpain), B skux CTOpPOHHM 3apeecTpoBaHi abo
3IIHACHIOIOTH CBOIO TOCTIOIAPCHKY JisUTBHICTD
a00 mis ssKoTo (200 OKPEMHX HOTO ITOJI0XKEHB )
po3noBcOKYeThCsl HA CTOpPOHM B IHIINX
BUTIAJIKAX.

“bankiBcbkuii [lenb” o3Hawae OyAb-SKWid I€Hb, y
skl Hamionanpauii OaHK YKpaiHU BiIKPUTHH Is
3MIMCHEHHS 3BUYaiHOI MisimbHOCTI B M. Kuesi, Ykpaina.

“Jloroipua Ilima” os3nHavae wminy [a3y, 1o
BH3HA4YaeTbea UM JloroBopoMm Ta/abo BiAIMOBIAHOIO
Okpemoto yroJioro.

“JloroBipumuii 00caAr” o3Hadae obOcsar ['azy, sxuit
mocradaeTtbes 3rigHo  JloroBopy Ta  BiAmoBigHOT
Oxpemoi yroau mpotsirom [lepiogy mocTaBkH.

“JloroBipHa BapTicTh” 03Ha4ae BapTicTh JJoroBipHOTO
o0csry ["a3y, sika BU3Ha4aeThes Ha MmijcTaBi JJorosipHoi
Hiam 3rigao 3 ymoBamu JloroBopy Ta BiAIIOBiAHOT
Oxkpemoi yroau.

“HenocrtaBJienuii 00csir” o3Hayvae 1o BiIHOLICHHIO 10
[lepioxy moctaBku 00csT, 10 AOpiBHIOE [loroBipHOMY
00CATYy MIHYC TIOCTaBJICHHI 00CHT.

“Micsalb MOCTAaBKH” O3HAYa€E KaJCHAAPHUHA MiCSIh
POKy, B sikomy [locTayanbHHK 3/iHiCHIOE TIOCTAaBKY ['a3y
CrnoxxuBauy.

“Ilepion mocTaBKH” 03HAYA€E MEPiOJ, MPOTITOM SKOTO
[TocrauanbHuk 3ailicHIOE nocTaBky 1'azy CriokuBauy.

“IynkT [locTaBKkn” Mac 3HaYCHHS, HABEJICHE B IIYHKTI
1.2.

“EIC-xon” o3Hauae YHIKaJbHUM KOJ EHEPreTHYHOL
inenTudikamii cy0'ekTa pUHKY IIPUPOIHOTO Ta3zy Ta/abo
TOYKH KOMEPLIHHOTO OOJdiKy, II0 BHKOPHCTOBYIOTHCS
Ha PUHKY TIPUPOTHOTO rasy.

“I"'a3” o3Hayae NPUPOAHMU Ta3, KM MOCTAYAETHCS
3riHO Ta y BIAMOBIAHOCTI 10 YMOB Ib0ro JloroBopy Ta
BimoBigHOT OKpeMoi yroju.

“I"azoTpancnioptHa Cucrema” a6o “I'TC” o3Hauae
TpPaHCHOPTHI TpyOompoBiAHi cuctemu l'azy B Ykpaini,

where the Parties are incorporated or conduct
its business, or which (or some provision
thereof) is applicable to the Parties in any
other cases.

“Banking Day” shall mean any day on which the
National Bank of Ukraine is open for the transaction of
regular business in Kiev, Ukraine.

“Contract Price” shall mean the price of Gas as defined
in this Agreement and/or respective Individual Contract.

“Contract Quantity” shall mean a quantity of Gas
supplied under the Agreement and the relevant Individual
Contract during the Delivery Period.

“Contract Value” shall mean the value of the Contract
Quantity of Gas determined on the basis of the Contract
Price according to the terms of the Agreement and the
relevant Individual Contract.

“Default Quantity” means, in respect of a Delivery
Period the quantity equal to the Contract Quantity minus
the delivered quantity.

“Delivery Month” shall mean a calendar month of the
year in which the Supplier supplies gas to the Consumer.

“Delivery Period” shall mean a period during which the
Supplier supplies Gas to the Consumer.

“Delivery Point” shall have the meaning given in clause
1.2.

“EIC-code” shall mean a unique code of energy
identification of a subject of the natural gas market and/or
a metering point that are used on the natural gas market.

"Gas” shall mean natural gas that is delivered under
terms and conditions of this Agreement and the relevant
Individual Contract.

“Gas Transportation System” or “GTS” shall mean
the Gas transmission pipeline systems in Ukraine owned



sIKl TIepeOyBarOTh Y BJIACHOCTI Ta/ab0 €KCIUTyaTYIOThCS
ITAT “Yxptpancrasz” (abo #oro mpaBOHACTYITHUKOM), a
TakoX Oynb-sIKi cxoBuIIa ajst 30epiranns ["a3y.

“Komexc I'PM” o3nadae Komekc ra3opo3momiTbHAX
cucreM, 3atBeppkennit [locranosoro HKPEKII Ne 2494
Bix 30.09.2015.

“Kogexkc I'TC” o3nagae Komekc razorpaHcropTHOI
cucrtemu, 3atBepixeHuit IlocranoBoro HKPEKII Ne
2493 Bix 30.09.2015.

“Oxpema yroaa” o3Havae JI0AATKOBY YTOAY, YKIaIEHY
CropoHamMH BIATIOBIZHO 1O 3araJbHUX YMOB, IO
BUKJaleHI B mpoMmy JloroBopi, B sIKii 3a3Ha4arOTHCS
JeTanbHI YMOBHU TIOCTa4aHHA [ a3y 100 KOHKPETHOTO
[Tepiomy mocTaBKwy.

“ITAT “Ykprpancra3” ozHaudae [lyomiune AkiioHepHe
ToBapuctBo “Ykprpancraz” (imeHTH(]IKaIiitHIA KOI
topuanuHoi ocodu: 30019801), ske Hapasi BUKOHYE
¢yukiii Oneparopa I'TC.

“IIpaBuia mocrayaHHss”  o3HayaioTh llpaBuia
MOCTaYaHHS  TNPHUPOJHOTO rasy, 3aTBEpHKEH1
[Tocranosoro HKPEKII Ne 2496 Bin 30.09.2015.

[Hmi BU3HA4YEHHS, BXKWBaHI 3 BEITHKOI JIITEPH, MAIOTh
3HQUEHHs, 10 iM HaAZaHO Jali 3a TEKCTOM I[bOTO

Horosopy.

1. HNPEIMET JOI'OBOPY
1.1. TlocrayanbHUK 3000B’S3y€ThCS TepenaTtd y
BiacHicTh Cnoxusauy [lorosipauii obcsr ['azy,
Y3rOJKEHUM Croponamu, a  CnoxuBau
3000B’s3yeThes npuiinaTH ['a3 y [locrayansHuka
1 cratuTH BapTicTh Takoro lasy (JloromipHy
BapTICTh), K BH3Ha4YeHO nuM JloroBopom Ta
BiZinoBiIHOI0 OKPEMOIO YroJI010.

1.2. Tlpuiimanus-niepenada [a3y BigOyBaeTbcs Y
[MynkrTi [ToctaBkwu. [TynxT [ToctraBku
Bu3HaydaeTbesl CropoHamu y OKpeMux yroaax, sxi
CTOpOHU YKJIaJlal0Th JIISI BU3HAYCHHS JIeTaTbHUX
YMOB nocTayaHHs 1'a3y.

1.3. Croponu moromxymoTtbes, 1mo Oxpemi yromu
VKJIaJIaf0ThCS JIAIIE B MUCHMOBIH Gopmi. Okpema
yroja HabyBae 000B’SI3KOBOT IOPUANYHOI CHIIH Ta
MiJJIAra€ BUKOHAHHIO 3 MOMEHTY ii IiJIIMCaHHs
Bcima ii CTOopoHaMH BIAIOBIAHO JO MPOIECAYPH,
110 HaBEJeHA HIKYE!

(a) IlocrauanpHUK
HaIPaBIIse

eNIeKTPOHHOIO
CrnoxxnBauy

IOLLITO
MU CAaHUA

and/or operated by PISC “Ukrtransgas” (or its successor
or assignee) and any Gas storage facilities.

“GDS Code” means the Gas Distribution System Code
approved by the Resolution of NEURC No. 2494 dated
30 September 2015.

“GTS Code” means the Gas Transmission System Code
approved by the Resolution of NEURC No. 2493 dated
30 September 2015.

“Individual Contract” means an additional agreement
entered into by the Parties pursuant to the general terms
and conditions set forth by this Agreement, specifying
the detailed terms and conditions for the supply of Gas in
respect of a specific Delivery Period.

“PJSC “Ukrtransgas” means the Public Joint-Stock
Company “Ukrtransgas” (legal entity’s identification
number: 30019801), which at the moment performs the
functions of the GTS Operator.

“Rules of Supply” mean the Rules of Natural Gas
Supply, approved by the Resolution of NEUR No. 2496
dated 30 September 2015

Other capitalised terms shall have the meaning ascribed
to them throughout the text of this Agreement.

1. SUBJECT OF AGREEMENT
1.1. The Supplier shall transfer into the ownership of to
the Consumer the Contract Quantity of Gas, agreed
upon by the Parties, and the Consumer shall accept
the Gas from the Supplier and shall pay the price
of the Gas (the Contract VValue) in accordance with
this Agreement and the relevant Individual
Contract.

1.2. Delivery and acceptance of Gas takes place at the
Delivery Point. The Delivery Point shall be
determined by the Parties in Individual Contracts
that Parties enter into to determine specific details
of the Gas supply.

1.3. The Parties agree that Individual Contracts shall
only be concluded in written form. Individual
Contract shall be legally binding and enforceable
from the time that the Individual Contract is signed
by all Parties thereto in accordance with the
procedure set out below:

(@ The Supplier shall send via e-mail to the
Consumer a signed copy of the Individual



1.4.

2.1.

2.2.

ex3eMIurap OkpemMoi yroaw, B Kiii 3a3HaUCHE
Woro posyminHs yMmMoB Okpemoi yromu
(emexTpoHHa KOmis), MmO Oylu MOTOKeH1
CropoHamu LISIXOM MPOBEICHHS
0OPOCOBICHUX TTEPETOBOPIB,;

(6) Sxmo CroxuBad 3aJT0BOJCHHH THM, SK
[Nocraganpank BuKIaB B OkpeMiit yromi CBoe
PO3yMiHHA mMOTOMKEeHUX YyMoOB Oxpemoi
yroaw, BiH PO3APYKOBY€E, MiAMHUCYE Ta
HAJICHIIAE EJIEKTPOHHOIO MOIITOIO
ellekTpoHHy komito Oxpemoi yrogm 3
mignucamu  060x  Cropin  CrniokuBauy
npotsirom 1 (omHOro) bankiBchkoro JIHS 3
JIaTH OTPUMAaHHS eJIeKTPOHHOI Kotii OkpeMoi
yroau Bix IlocTayanbHuka.

(B) Sxmo CroxuBad HE 3aJ0BOJICHHHA THM, 5K
[NocrayanbHuk BUKIaB B OKpeMiii yroii cBoe
po3yMiHHA moromkeHux CTOpOHaAMH YMOB
Oxpemoi yromu, CrHoxuBad TOBiIOMIISE
[MocrauanpHuka Tpo OyJb-Ki HETOYHOCTI
npotsiroM 1 (omHoro) BankiBcekoro JlHs 3
JaTH OTPUMaHHS eIeKTPOHHOT Komii Okpemoi
yroau Bif ITocTavyanpHHUKA. SIkio
[NocTauanbHUK MOTOKYETHCSI 3 THM, IO
Oxpema yroga  MICTHTh  HETOYHOCTI,
ITocTauanpHUK y TOM XK€ caMuUil J€Hb
opopmitoe  HOBYy OkpeMy yroay Ta
MOJIOKCHHS 3a3HAa4YeHi y MiAMyHKTax (a) Ta
(6) mynkrty 1.3 3acTocoByrOTBCS 31 BciMa
HEOOXIIHUMH 3MIHaMH. M EJICKTPOHHOI
KOTii.

Bynp-sixi ynoBHOBaxkeHi1 mpenctaBHuku CToOpiH
MOBHHHI  3aBXKIM  MarH  T[OBHOBa)KEHHS
nianucyBatu nei Jorosip ta Oyab-aky Okpemy
yroay Ta 3000B’s3yBaTi Taky CTOpOHY yMOBaMu
uporo Jlorosopy ta Oxpemoi Yromu. Koxuoro
pasy npu yknazeHHi Okpemoi yrogm CropoHa
Moxe 3anuraTd iHmy CTOpOHY MiATBEpANUTH
HaJIaHHsI OCTAaHHBOIO [TOBHOBAKEHbH MiAMACAHTAM
Takoi OkpeMoi yroau.

30BOB‘A3AHHSA CTOPIH

[NocrayanbHuk TpuiiMae Ha cebe 3000B’sI3aHHS
3MiCHIOBaTH MocTadaHHs ['a3y, sK BH3HAYEHO
HorosopoM, 3a yMOBU BUKOHaHHS CriokKHMBauem
3000B’s3aHp MIOJNO OIUIaTH, SK BU3HAYCHO B
nyHKTi 6.1 11poro Jlorosopy.

CropoHn mpwuiiMaloTh Ha cebe 3000B’sI3aHHS
1I0/I0 CBOEYACHOTO O(GOPMIICHHS Ta ITi{HCAHHS
aKTiB NpuiMaHHS-TIepenayl Imox0 (aKTUIHO
cnoxkutoro [lazy (“AKT mnpuiiomy-nepenadi

1.4.

2.1.

2.2.

Contract recording its understanding of the
terms of the Individual Contract (electronic
copy) agreed by the Parties in good faith
negotiations; and

(b) If the Consumer is satisfied with the
Supplier’s understanding of the agreed terms
of the Individual Contract reflected therein,
the Consumer shall print out, sign and send via
e-mail an electronic copy of the Individual
Contract with both Parties’ signatures to the
Supplier within one (1) Banking Day from the
date of receipt of the electronic copy of the
Individual Contract from the Supplier.

(c) If the Consumer is not satisfied with the
Supplier’s understanding of the agreed terms
of the Individual Contract reflected therein,
the Consumer shall inform Supplier of any
inaccuracies within one (1) Banking Day from
the date of receipt of the electronic copy of the
Individual Contract from the Supplier. If the
Supplier agrees that the Individual Contract is
inaccurate, the Supplier shall at the same day
issue a new Individual Contract, and the above
provisions of 1.3 (a) and (b) shall apply
mutatis mutandis.

Any authorised representatives of the Parties must
have at all times the authority to sign and commit
a Party to this Agreement and any Individual
Contract thereunder. Each time upon entering into
an Individual Contract a Party may request and the
other Party shall provide that Party with evidence
of delegation of authority to the signatories of the
Individual Contract in question.

OBLIGATIONS OF THE PARTIES

The Supplier undertakes to supply the Gas
hereunder, subject to the Consumer meeting the
payment obligations set out in clause 6.1 of this
Agreement.

The Parties undertake to timely formalize and sign
the delivery-acceptance acts for the actually
consumed Gas ("Gas Delivery and Acceptance
Report") in accordance with the requirements of



2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

I'azy”) BIiAMOBIIHO 10 BUMOT  YHHHOTO
3aKOHOJABCTBA, He MisHime 3 (TphoX) IHIB i
Toro, sik CTOpOHM 3MOXYTh 200, JOKJIABIIHN YCiX
PO3YMHHX 3YyCHJIb, 3MOIJIM O BHU3HAYMTH TaKi
obcarm  crokutoro ['azy. Oxpemi mnuTaHHS
NOPSIKY MiAnucaHHA AKTIB NMpuiioMy-niepeaadi
I"azy (30kpema — KiIBKICTh MPUMiPHHKIB, HATaHHS
aKTiB Omneparopy I'TC, ITi ITACAHHS
Kowmepmiitaux AxTiB mpuiiomy-tiepenadi ['azy 3
3a3HavueHHAM (akTuyHOi BaprocTi [a3y Tomio)
MOXYTbh OyTH BH3Ha4YeHI OKpEeMUMH yTOIaMH.

Cnoxwupau mpuiiMae Ha cebe 3000B‘s3aHHS
KynyBatu Ta npuiimatu ['a3 B Ilynkri [locraBku
Ta MOBHICTIO PO3paxoByBaTUChH 3
[MocrayanmeHukoM 3a  obcsarm  [azy, 1o
MOCTavalOThcI y CTPOKM Ta Ha yMOBax,
BU3HAYeHNX IMM JloroBopoM Ta BiJIOBITHOIO
OKpeMoI0 yroJoro.

YMOBH ITIOCTAYAHHA

IloctauanpHuk mnoctayae CnoxuBauy [a3z y
koxxHOMY [lepioai mocTaBKu IPOTITOM CTPOKY il
uboro Jlorosopy.

Ilocrawannas JloroBipHOTO 00CSTY TPOTATOM
Micsisl MOCTaBKU 3IMCHIOETHCS, SIK TPABHUIIO,
piBHOMipHO, BHUXOAsf4YH 13 1000BOi HOpMH
CIIOKMBAaHHS, BHU3HAYEHOI Ha IIACTaBl 3asBOK
CnoxkuBaya, SKIIO IHIIE HE IOTO/HKCHO
Croponamu B OkpeMmili yrosi.

Ha TIlepiog mocrtaBku CrnoxkuBad 3aMOBISIE Yy

[MocrauanbHuka  Bech  O4IKyBaHHH  00cCsT
CMIOKMBaHHS TPUPOJHOTO Tra3y, HEOOXimHUH
Cnoxwupauy (abo  #ioro  Okpemid  TOWII
KOMEPIIHHOTO 00JIiKY).

O6csr CIIO’KMBaHHS IIPUPOIHOTO rasy
criokuBadeM y MicsIli MOCTaBKM HE TOBUHEH
TIEPEBHIIYyBAaTH i ATBEpIKEHU I obcsr

NpUPOAHOro Ta3y. JlOMmycKaeThCs BiIXWICHHS
(haKTUYHOTO CHOXKUBAHHS 00csry ['a3y npoTsrom
Micsaus moctaBku B po3mipi £ 5 % Bin
MiATBEP/HKEHOT0 00CATY TPUPOJIHOTO Ta3y.

CnoxwuBau 0 18 (BiCIMHAIIATOTO) JTHS MiCALS,
mo mnepeaye MicsI0 TMOCTaBKU HAIPABIISIE
ITocTauanbHUKY 3asIBKY Ha [TOCTaYaHHS ITAHOBUX
o0csriB ['azy y Takomy Micsii nmocraBku. 3asBka
BBaXAaEeThcs npuiiHATOK [locTavanbHUKOM 3

MoMeHTy ii  migrBepmxkenHs — CroxuBauy
YIOBHOBa)>XCHUM IIPEACTABHUKOM
[locrauanpuuka. IlinTBepmkeHa  3asBKa €
mifcTaBol0  Juia  HagaHHA [locrayanbHUKOM

2.3.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

the applicable law and within three (3) days after
the Parties determine or, by applying all reasonable
efforts could have determined, the actually
consumed volumes of Gas. Certain matters of the
procedure for signing the Gas Delivery and
Acceptance Report (in particular the number of
counterparts, provision of the acts to the GTS
Operator, execution of the Commercial Gas
Delivery and Acceptance Report where the actual
value of the Gas shall be indicated etc.) may be set
out in Individual Contracts.

The Consumer undertakes to purchase and accept
the Gas at the Delivery Point and to pay the
Supplier in full for the supplied quantities of Gas
within the time limits and on the terms set out in
this Agreement and the relevant Individual
Contract.

SUPPLY TERMS

The Supplier supplies Gas to the Consumer in each
Delivery Period during the term of this Agreement.

The Contract Quantity is normally supplied during
the Delivery month evenly, based on the daily
consumption rate, determined on the basis of
schedules submitted by the Consumer, unless
agreed otherwise in the Individual Contract.

For the Supply Period the Consumer shall order
from the Supplier the entire expected quantity of
consumption of natural gas required by the
Consumer (or its separate metering point).

The quantity of consumption of natural gas by the
consumer in the Delivery Month shall not exceed
the confirmed quantity of natural gas. Actual
consumption of Gas in the Delivery Month may
deviate by not more than 5% from the confirmed
guantity.

The Consumer shall, before 18 (eighteenth) day of
the month preceding the Delivery Month, schedule
in writing the consumption of planned quantities of
Gas from the Supplier in such Delivery Month.
Such schedule shall be deemed accepted by the
Supplier as of its confirmation to the Consumer by
the authorised representative of the Supplier. A
confirmed schedule shall entitle the Supplier to



3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

4.1.

4.2.

4.3.

HomiHarid Omneparopy I'TC momo 3asBiIeHUX
obcsriB ["azy.

Jo 20-ro (BamIATOr0) YMCIa BKIFOYHO MICSIIA,
mo mepenye Micsamo mocTtaBku, [loctawamsHUK
nogae Omnepatopy ['TC Ha miaTBepIKEHHS
HAJIEKHUM  YHHOM  OQOpPMIIEHY  MICSYHY
HOMiHami0 Ha obcar ['azy, mo TuTaHyeTsCcs 10
noctauaag CrioxkuBauy y Micsili TOCTaBKH.

IlocTavanbHUK TMiCHS MIATBEPKEHHI HOMY
onepatopoM ['TC obOcsary 'azy, mo mae Oytu
noctapneHnii  CrokuBady Yy  BiJIOBIIHOMY
Micsri mocTaBkH, HE TMi3HIimE 26-r0 (IBaALSTH
IIOCTOTO) YHCJIa BKJIKOYHO MICSIS, IO TEPEAye
Micsmro moctaBku J1oBoauTh A0 CrokuBaua
i ATBePKEHUN o0csr lazy MUITXOM
HaTpaBJIeHHS Ha eJeKTPOHHY aapecy Crioxkupada
BIJITOBIHOIO MTOBIIOMJIEHHS.

KopuryBanus JloroBipHOTO 00CSTY MPOTATOM
Micsiie TOCTaBKM MOXe OyTH 3MiHCHEHO B
MIOPSAKY HaJaHHS PEHOMIHAIH, epen0aueHOMy
Konexcom I'TC Ha mincraBi HagaHUX
CnoxuBaueM KOPUTYIOUHMX 3asBOK (3asBKH).
Kopuryroua 3asBka Hagaetscst go 14:00 (3a
KHIBCBKUM 4YacoM) 3a 3 (Tpu) baHKiBCBKiI THI 10
razoBoi 100M IOMO  SIKOi  3IIHCHIOETHCS
KOpUTYBaHHS. 3asBKH, MepeliaHi 3a JOIOMOTrO0
3ac00iB €JEeKTPOHHOTO, (PaKCHMITBHOTO 3B’S3KY
MaloTh CHJTy OpPHUTIHAJIB Ta MarOTh OyTH HajgaHI
[MocTauanbHUKY B OpUTiHAII HE Mi3HimIe 5 (11’ 5ITH)
BaHKIiBCBKMX [HIB 3 OaTH INAMHCAHHA TaKAX
3agBoK. KopuryBanHsi o00OcsriB B CTOpOHY
3MEHIIEHHS Y3roJUKyeThcsl 3 omepatopom ['TC
Ta/4u BiAMOBITHUM orepaTtopom ['PM.

Crio>kuBau Mae TpaBO Ha BUIBHHHA BHOIp/3MiHY
MoCTavyallbHUKa B TOPSJKY TepeadadeHoMy
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHH.

KIUVIBKICTbD, AKICTH TA IIIHA

JoroBipHuii obcsir MOCTavYaHHS lazy
BrU3HavyaeTbess OxpeMuMu yrogamu, siki CTOpoHH
MOXYTh Yac BiJ| 4acy YKJIaJaTh Jiisi BU3HAUYCHHS
JISTAJIbHUX YMOB TlocTayanHs ['azy.

®dakTuvHa KiMBKICTh [a3y, MmO mocTa4aeThes
3rigHo  JloroBopy, 3acBiguyeTrbcs B AKTax
npuiiomy-niepefadi a3y, Mo mianucyrOThCS
CropoHamu.

Sxicte ["a3y, mo nmocravaerbes 3rigHo Jlorosopy,
mae Binnosigatu [ OCTy 5542-87 “I"a3wi coprouue
npupooHvie ons NPOMBIUIEHHO20 u

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

4.1.

4.2,

4.3.

submit nominations to the GTS Operator with
respect to the scheduled quantities of Gas.

Until 20 (twentieth) day (inclusive) of the month,
preceding the Delivery Month, the Supplier shall
submit with the GTS operator for the confirmation
of the latter a duly prepared nomination for the Gas
quantity that is scheduled for delivery to the
Consumer in the Delivery Month.

After receiving a confirmation from the GTS
operator on the Gas quantity that is to be supplied
to the Consumer in the relevant Delivery Month,
the Supplier shall no later than 26™ (twenty sixth)
day of the month preceding the Delivery Monty
inform the Consumer about the confirmed Gas
quantity by sending of the relevant notice to the
Consumer’s email address.

Adjustment of the Contract Quantity during the
Delivery Month may be made by way of
submitting re-nominations as provided in the GTS
Code on the basis of the adjustment schedule(s)
submitted by the Consumer. An adjustment
schedule is provided by 14:00 (Kyiv time) no later
than three (3) Banking Days before the gas day in
respect of which the adjustment is made. Schedules
transmitted through electronic and facsimile
communication channels have the effect of
originals and their original copies shall be provided
to the Supplier no later than five (5) Banking Days
after signing thereof. Adjustments submitted to
decrease the quantity shall be confirmed with the
GTS operator or the relevant GDS operator.

The Consumer shall have the right to freely
select/change the supplier according to the
procedure provided by Ukrainian law.

VOLUME, QUALITY AND PRICE

The Contract Quantity of Gas shall be set out in
Individual Contracts that the Parties may from time
to time enter into for the purpose of detailing the
terms for the supply of Gas.

The actual quantity of the Gas supplied hereunder
shall be evidenced in Gas Delivery and Acceptance
Report signed by the Parties hereto.

The quality of the Gas supplied under this
Agreement shall comply with GOST 5542-87
“Burning natural gases for industrial and domestic
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4.6.

4.7.
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4.9.

4.10.

KOMMYHAIbHO-0bIN0B020 HA3HAYEHUsL.
Texnuueckue yciosus”. BU3Ha4YeHHSI SIKOCTI
MIPOBOJIUTHLCS BiJIIIOBITHO JIO 3arajibHOI MPAKTHKU
B Ha()TOTa30Biil MPOMHUCIOBOCTI YKpaiHH.

[TapameTrpu ['a3y, skuil MOCTayaeTbCs, MarOTh
BiJIIIOBIIaTH MTapaMeTpaM razy, o 3HaXOJUThCS B
CHCTEMI Ta30TIPOBOMIB YKpaiHu.

3a po3paxyHKOBY OJWHHIIO TEPEIAHOTO Tazy
MpPUAMAEThCS OOWH KyOiuHMHA MeTp (Ky0.M),
npuBeneHuil 1o cranmaptaux ymos (T-20 rpan.
C.,P=101,325 Kna /760 MM.pT.CT.).

CrnoxkuBad 110 5 gHS Micsls, MmO CIiaye 3a
MicsameM moCTaBKM  3000B’Si3aHWN  HagaTd
IlocTaganpHUKY KOMiIO0 akKTiB Tpo (aKTHIHHA
00CAT PO3MOAUICHOrO (TPAHCIIOPTOBAHOTO) Ta3y
BIMIOBIIHO N0 JaaHuX onepatopa [PM abo
omepatopa ['TC, ckmageHoro BiAMOBIAHO 1O
BuMor Konekcy I'PM ta Konekcy I'TC.

Ha mincrasi takux manux IlocTayaabHUK Hajae
Crio>kuBauy MiAMUCaHI J1Ba MPHUMIPHUKA AKTY
npuiioMy-iepenadi ['azy 3a Bignosigauit Micsim
noctaBku. CrioykuBa4 3000B’sI3aHUIA TTOBEPHYTH
OJIUH TiJNNCAaHUH TNPUMIPHUK AKTY NPHHOMY-
nepesavi BIPOJIOBK 2 (IBOX) HHIB 3 MOMEHTY
fioro orpumanHs Bix [locravanpHuKa.

Sxmno iHmre He BUMaraetbcst OKpeMUMH yToJaMH,
YMHHAM  3aKOHOJABCTBOM  YKpainu Ta/abo
npaBwiamu oneparopa I'TC Tta/abo omeparopa
razoposnoninpHOoi  cuctemu  (“IT'PM”), Akt
npuiiomy-niepenaui  ['azy CKJIaJae€Thes 1
nianucyerbes [loctavansarkoM 1 CriokuBaueM B
2 (1BOX) OpHUTiHATBHUX MPUMIPHHUKAX 332 (OPMOIO
HaBezeHoto B [lomatky Nel, mo € HeBix’eMHOIO
4acTUHOIO JloroBopy.

He gacrinre Hix pa3 Ha Micsis CIOKUBAY Ha CBii
po3cyn Mae TIpaBo MPOBECTH  3BIPSIHHS
(bakTHYHUX po3paxyHKiB 3 [TocTauanbHUKOM.

Cno>xuBau 30008’ 13aHUN HaJgaBaTH
[TocTavanbHuKy  AaHi  MmOAO0  (aKTHYHOTO
cniokuBaHHs ['a3y He pijlie pa3 Ha KOXHi [@® ] THIB
HUISIXOM HaJCUJIaHHS BIJNOBIAHUX JaHUX Ha
enekTpoHHy anpecy IlocrauanbHuka [e] Ta
0e3MepenIKoJH0  JIOMYCKaTh  TPE/ICTABHHKIB
[MocravanpHMKa Ha CBOIO TEPHUTOPIID Ta y
NPUMIIIEHHs, i€ PO3TalllOBaHi BY3JIW/IPUIAIH
o0miky abo IiYMJIBHHKKA Ta3dy (3a yMOBH

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.38.

4.9.

4.10.

purpose. Technical specification”. The testing of
quality will be carried out in accordance with the
standard oil and gas industry practice of Ukraine.

The parameters of the Gas shall comply with the
parameters of the main flow in the gas pipeline
system of Ukraine.

The measurement unit for the transferred Gas shall
be one cubic meters (cu.m.), reduced to standard
conditions (T-20 degrees C., P=101.325 Kpa/760
mm Hg).

The Consumer shall, before 5 day of the month
following the Delivery Month, provide the
Supplier with a copy of the act of actual quantity of
distributed (transported) gas according to the
information supplied by the gas distribution system
(“GDS”) operator or GTS Operator, which act
shall be prepared in accordance with the
requirements of the GDS Code and GTS Code.

On the basis of such information the Supplier shall
provide the Consumer with two signed
counterparts of the Gas Delivery and Acceptance
Report for the relevant Delivery Month. The
Consumer shall return one signed counterpart of
the Gas Delivery and Acceptance Report within
two (2) days of the time of its receipt from the
Supplier.

Unless otherwise provided for in Individual
Contracts, effective Ukrainian law and/or rules of
the GTS operator and/or GDS operator, the Gas
Delivery and Acceptance Report shall be shall be
executed and countersigned in two (3) original
copies by the Supplier and the Consumer according
to the forms specified in Annex No. 1 being an
integral part of the Contract.

No more than once in a month the Consumer at its
discretion shall have the right to conduct
reconciliation of the actual settlements with the
Supplier.

The Consumer shall provide the Supplier with data
regarding the actually consumed quantities of Gas
at least once every [e] days by sending the relevant
data to the Supplier’s email address [®] and
provide free access to the Supplier’s
representatives to the Consumer’s territory and
premises where gas metering assemblies/devices
or meters are situated (subject to presenting proper



4.11.

4.12.

4.13.

4.14.

5.1

5.2.

TIpea’ IBJICHHSI HUMH BiIMOBIAHUX JOKYMEHTIB)
JUTSE 3BIPSIHHA (PAKTHYHO BHKOPHCTAHUX OOCSTIB
Tazy.

Horosipna Ilima Bu3HauwaeTbcst B OKpemMux
yrogax, Mmoo ykiaanawTecs CrTopoHamMu s
BU3HAUCHHS JIETAIbHUX YMOB MocTadaHHs a3y y
kokHomy Ilepiomy mocraBkm.

Posmip momatkiB, B Tomy umcmi IIJIB,
HApaXxOBYEThCS Ta BHCTABISETBCS B paxyHKax
IlocTayanbHUKOM Ha IMIACTaBl BIAIOBIIHOIO
3aKOHOAABCTBa YKpaiHW, YAUHHOTO Yy BiAMOBIAHUI
yac, Ta criaayeTbest CIIoKUBadeM.

CTOpOHH TOTOIKYIOTBCS, IO SKIIO BUHHUKAIOTH
OyIp-sKi AOAATKOBI IMOmaTKh abo O0OOB’SI3KOBI
atexi 3a Takui ['a3, To JloroBipHa IiHa Mae
OyTu 30UIbIICHA, BKJIIOYAIOYM 111 JIOJATKOBI
nogatkd. CTOPOHM TIOTO/DKYIOTBCS — YKIIACTH
BignmoBimHy OKpeMy yromy MO0 TaKOTO
301IBIICHHS.

[MocTauanbHUK 3000B’s3aHUI Yy BCTaHOBJICHI
3aKOHOJIaBCTBOM CTPOKH HanaBatu CIOKHBavy B
EJIEKTPOHHOMY BUTIISI[I TIOJAaTKOBI  HaKJIaTHI
Ta/ad0 PO3paxyHKU-KOPUTYBAHHS J0 MMONATKOBUX
HAKJIaJHUX Yy BHIMAaKax 30iJbIICHHS BapTOCTI
MPUPOTHOTO Ta3y Ticis #oro mepenadi, sKi
odopmIIeHi Ta 3apeecTpoBaHi B CIMHOMY peecTpi
MOJaTKOBUX HaknanHux (mam — €PITH) 3rigno 3
BUMOTaMH Ta B  CTPOK, BCTAHOBJICHUH
[lomatkoBuM komekcoM  Ykpainu. Y  pasi
3MEHIIEHHS BapTOCTI TPUPOJHOTO Trazy Micys
rioro mnepenmaui, IlocradanbHUK 3000B'SI3aHUI
HagaBatn CroKMBady B €JIEKTPOHHOMY BHUTIISII
PO3paxyHKHA-KOPUTYBaHHS Ji (o) MMOJIaTKOBHUX
HaKJIaJHUX JUIsl iXHBOI peecTpallii CrioxuBayem y
€PIIH B TepmiH, BcraHoBiieHui IlomaTkoBUM
KOJIEKCOM YKpaiHu.

ITPABO BJIACHOCTI TA PU3UK

BrnacHicTb, mpaBo BIACHOCTI, BIAMIOBIIAJILHICTD 3a
Ta pu3WK BTpaTu ['a3y Ta/abo moripiieHHs ioro
SIKOCTI, TOCTaBJICHOMY BiJITIOBITHO /10 YMOB IIbOT'O
Horoeopy, nepexoauth 10 CroxxuBaua y [TyHKTI
IToctaBkm.

Pusuk BTpatn I'azy nepexoauts 1o CrioxuBada B
MOMEHT CHOXHBaHHS [a3y He3aJeXKHO Bix
mianucanHs ~ CropoHamMu  AKTy  NpHHAOMY-
mepeaadi Mmoo Takoro oocsry 'azy.

4.11.

4.12.

4.13.

4.14.

5.1.

5.2.

documents) for the purpose of reconciliation of the
actually consumed quantities of Gas.

The Contract Price shall be determined in
Individual Contracts entered into by the Parties to
specify detailed terms of supply of Gas for each
Delivery Period.

The amount of taxes, including VAT, shall be
assessed and invoiced by the Supplier on the basis
of relevant Ukrainian law in effect at the relevant
point in time and paid by the Consumer.

The Parties agree that if any additional taxes or
duties are levied on such Gas, the Contract Price
quoted shall be increased to be inclusive of these
additional taxes. The Parties agree to enter into a
relevant Individual Contract with respect to such
increase within.

Within terms established by the law, the Supplier
shall provide the Consumer with electronic VAT
invoices and/or adjustment VAT invoices
generated upon increase of natural gas value after
its supply, that are generated and registered in the
Unified Register of VAT Invoices (hereinafter -
URVI) in accordance with requirements and within
the term set forth by the Tax Code of Ukraine. In
case of reduction of the cost of natural gas after its
supply the Supplier shall provide the Consumer
with electronic adjustment VAT invoices for their
registration by the Consumer in URVI within the
term set forth by the Tax Code of Ukraine.

TITLE AND RISK OF LOSS

Ownership, title to, liability for, and risk of loss of
the Gas and/or its quality, supplied in accordance
with the terms hereof shall pass to the Consumer at
the Delivery Point.

The risk of loss of the Gas shall be transferred from
the Supplier to the Consumer at the moment of gas
consumption regardless of signing by the Parties of
the Gas Delivery and Acceptance Report in
relation to such Gas quantity.



5.3.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

[MocravanpbHUK MIATBEPIKYE, MO MAaE MPaBO HA
nepenady Crio)kuBady TOBHOTO IpaBa BIACHOCTI
Ha oOcsr a3y, nepenanunii y Ilynkri [loctaBku i
Takuii 00cAr € HeOoOTsDKEHHM  JKOIHHMU
MIPETEH3IIMH TPETIX OCi0.

IHOPAOK PO3PAXYHKIB

Sxmo  iHIWMEA ~ TOPSIOK  PO3paxyHKIB  He
nependadennit 'y  Oxpemit  yroai  1momo
BignmosimHoro Ilepiomy moctaBku, CroxxnBay
31MCHIOE MOBHY oriary BIJIIIOBIHOT'O
JoroBipHoro o0cAry B Micsii, IO MEperye
Micsmro noctaBku Takoro JloroipHoro obcsry,

3T1IHO paxyHKy-(hakTypu BHCTaBJICHOTO
[locrayarbHUKOM HE MEHII HDK 3a [e@]
BaukiBCBKMX OHI OO OOXayl  BIAMOBIIHOL
HOMIHAII1.

Bcei mmarexi 3a mum JloroBopoM 3IiHCHIOIOTHCS
CrioxrBadeM B HaIliOHATBHIN TPOIIOBIA OXUHUII
YkpaiHn Ha  pO3paxyHKOBHH OaHKiBCHKHI
paxyHok [locrauanpHuka, Bkazanmii y Crarri 18
nsoro JloroBopy, abo Ha Oyab-KHH I1HIINN
MOTOYHUN paxyHOK B YKpaiHi, MpO PEKBI3UTH
gakoro [locTrauanbHUK CBOEYACHO TIOBIJJOMUB
CrioxuBaya, 3 ONUCOM IIIATEXY Y pPaxyHKY-
¢axTypi Ha ormarty 3a ra3: “Omnara 3a ras, 1o
noctaBnsierbess y X wicsaui XXXX p. 3rimHO
Horoeopy Bim XX.XX.XXXX poky i paxyHKy-
daktypn Ne XX Big XX.XX.XXXX”. JlaToro
3OICHEHHS TUIATeXy € JaTa HaaXOHKCHH:
TPONIOBUX KOIITIB HAa OaHKIBCHKHI pPaxyHOK
IlocrayanpHuka.

Sxmo iHme He mepenbadeHo OKpPEeMOIO YroJor
moao BiamosigHoro Ilepiomy mocraBku, obcsr
I'a3y, mo 3a3HaveHuit B AKTi mpuiioMy-niepeaadi
a3y, 3a yMOBHM 1110 Takuii oOCST BiAIIOBiNaE, B
3aNeKHOCTI  BiJ ~ BUMNANKy,  3aTBEp/DKEHIN
onepatopoM ['TC HoMiHaIii Ha BiINOBIAHUI
nepioJl, HaBiTh Y BUMAJKY, KOIU oaHa i3 CTopiH
CBIJOMO  BiJIMOBJISIETECA  MIANUCYBaTH  AKT
npuiiomy-niepeaadi ['asy, okpiM BUTAAKIB, KOIU
AKICTh Ta3y HE BIJIIOBiIa€ yMOBaM, BU3HAYCHUM
nyHktoM 4.4. JloroBopy, € TMiJICTaBOK JUIs
NPOBEJCHHS ~ OCTATOYHHMX  PO3PaxyHKIB  Ta
MIJIMCAHHS BCIX HEOOXITHUX TIOKYMEHTIB 32 IUM
JloroBopoM Ta BiamnoBigHow OKPEeMOIO Yro/I010.

ko y Oyap-skuid neHb KoxkHa 31 Ctopid Oyne
3000B'A3aHa CIUIATUTH OAHY UM KiJbKa CyM
BiJIOBiTHO 10 1IbOTO JloroBopy Ta/abo Oxpemux
yrog, To CTOpOHM MOXYTh BHKOHATH CBOI
BIJIMIOBI/IHI IIJIATDXKHI 3000B'I3aHHSA B TOPSIKY
nepenoaueHoMmy crarrero 601  [luBinpHOTO

5.3.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

The Supplier confirms that it has the right to
transfer to the Consumer title to the quantity of
Gas, delivered at the Delivery Point free and clear
of any adverse claims.

PAYMENT PROCEDURE

Unless an Individual Contract sets forth an
alternate payment procedure for the corresponding
Delivery Period, the Consumer shall make full
payment for the corresponding Contract Volume in
the month, which precedes the Delivery Month of
such Contract Volume, in accordance with an
invoice that shall be issued by the Supplier at least
[e] Banking Days before submitting of the
respective nomination.

All payments hereunder shall be made by the
Consumer in the national currency of Ukraine to
the Supplier's bank current account as indicated in
Acrticle 18 hereof or to any other current account in
Ukraine of which the Supplier timely notified the
Consumer, with the payment description:
“Payment for gas supplied in X month of year
XXXX under Agreement dated XX. XX.XXXX
and Invoice No. XX dated XX. XX XXXX”. The
date of payment shall be the date when the money
are credited to the Supplier’s bank account.

Unless otherwise provided for in the Individual
Contract relating to the respective Delivery Period,
the quantity of the Gas stated in the Gas Delivery
and Acceptance Report, provided that such
quantity corresponds to the nomination approved
by the GTS Operator for the respective period, as
applicable, even if one party wilfully refuses to
sign the Gas Delivery and Acceptance Report,
unless the quality of the Gas does not comply with
terms and conditions set forth in clause 4.4. above
shall be the basis for final settlements and signing
all necessary documents under this Agreement and
the relevant Individual Contract.

If on any day the Parties are each required to pay
one or more amounts under this Agreement and/or
Individual ~Contracts, then such payment
obligations may be performed by the Parties in a
manner provided by article 601 of the Civil Code
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KoJIeKCy YKpaiHu 4epe3 3apaxyBaHHS BUMOT 3a
YMOBH, IIIO TaKi 3000B’sI3aHHA €:

(a) 3ycTpiuHEMH
(6)
(®)

OJIHOpiI[HI/IMI/I; Ta

CTPOK BHUKOHAHHA TaKHUX 3000B’SI3aHb BKE
HacTaB abo BHU3HAYA€THCA MOMCHTOM
HpCI[’?IBJ'IeHHSI BHMOTIH.

3apaxyBaHHS MOKE 3JIMCHIOBATUCS 32 3asABOIO
onHiel 31 Ctopid, mpu 1boMy CTOPOHU TUCHMOBO
YKJIaJIal0Th aKT 3BipSIHHS B3aEMHUX PO3PaXyHKIB.
Cropona, mo 3abopryBajia OUIBIIY IiJCYMKOBY
cyMmy (SKIO Taka €), croadye iHmid CTopoHi
PI3HUITIO MK HAIEKHUMH JI0 CTUIATH 3aralbHAMHA
CyMaMHU.

Koxxnuit mnatixk Oyap-sKoi CyMH, IO HaJEKUTh
JI0 BUIUIATH 3a UM JloroBOpoM, 3iHCHIOETHCS
IUIIXOM  OE3rOTIBKOBOTO  IepeKazy  BLIBHO
JOCTYITHUX KOILITIiB HA IOBHY CyMY, IO ITiJJISTAE
omnari, ©0e3 1l 3MEHIIEHHS, YTPUMaHHS,
3apaxyBaHHsS a00 3aJOBOJICHHS  3YCTpi4HOI
BHAMOTH 11010 OyAb-9KO1 IPUIHHU (B TOMY YHCIII,
Oyap-sikux OOMIHHUX KypciB abo Kowmicii 3a
3MiMCHEHHs 0aHKIBCHKHX IEPEKa3iB).

Ha cymu mpocTpodeHHs HapaxOBYEThCS TICHS 3a
nepion i3 maTu (BKJIIOYHO), Ha Ky Taka cyMma
mijyIsiraia omIaTi Ta 710, ajle He BKII0YalouH, 1aTH

3OICHEHHS OIIaTH, Yy po3Mipi MOABiHHOI
o0mikoBoi  crtaBku  HamioHaiapHOro  OaHKy
YkpaiHu, 1o [misma y TakoMy —Iepiofn
HPOCTPOYCHHS.

SAxmo CtopoHa 706POCOBICHO OCTIOPIOE TOUHICTD
paxyHKy, BOHa HaJa€ HE TMIi3HilIe JaTh
TPAaHMYHOTO  TEPMiHYy  OMJaTh  MUCHMOBE
MOSICHEHHSI MiZACTaB Ui TaKOro OCIHOPIOBAHHS 1
CIUIauy€e MOBHY CyMY, 3a3HAa4Y€Hy Yy paxyHKy, HE
Mi3HIIIE JaTH TPAaHUYHOTO TEPMiHY OTUIaTH. SKIIo0
OyIb-sKy OCHIOpPIOBaHy CyMy, II0 OyJjia criadeHa,
BpemTi OyJe BH3HAHO SK TakKy, IO He Oyna
HaJIe’KHa JI0 CIJIAaTH, Taka HaJUIIKOBO CIIJlaueHa
cyma abo 3apaxoBYeTbCS B paXyHOK BHKOHAHHS
3000B’s13aHp CTOpOHWU, sIKiii BOHA HaJleXHa, a0o,
Ha, ii BJIaCHUI pO3Cy, MOBEPTAETHCS 1M MPOTATOM
10 (mecaTr) THIB Micisl TAKOTO BU3HAHHS Pa3oM 3
BIJICOTKAMM, HapaxOBaHUMH 32 BiJCOTKOBOIO
CTaBKOIO BIJNOBIAHO [0 MyHKTYy 5.7 BHILeE,
MMOYMHAIOYH BiJ] JaTH (BKIIOYHO), KOJH I CyMa
Oyuna crtadeHa inmid CTOpOHI, alle BUKITIOYal0UuH
JlaTy ii IOBEpPHEHHS YU 3apaxyBaHHs.
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of Ukraine through netting, provided that such
obligations are:

(@ mutual;
(b)
(©)

of the same nature; and

mature (or time limits of the relevant
payments are determined upon the creditor’s
request).

Such set-off may be performed upon request of a
Party; however the Parties shall executed the
payment reconciliation report in writing. The
Party, if any, owing the greater aggregate amount
shall pay the other Party the difference between the
aggregate amounts owed.

Each payment of any amount owing hereunder
shall be made by wire transfer in freely available
funds for the full amount due, without reduction,
withholding, offset or counterclaim for any reason
(including any exchange charges or bank transfer
charges).

Late payments shall accrue interest from, and
including, the due date to, but excluding, the date
of payment, at the double rate of official interest
rate of National Bank of Ukraine, effective in such
default period.

If a Party, in good faith, disputes the accuracy of
an invoice, it shall on or before the due date
provide a written explanation of the basis for the
dispute and shall pay the full amount invoiced no
later than the due date. If any amount paid under
dispute is finally determined to have not been due,
such overpayment shall, at the election of the owed
Party, be credited or returned to it within ten (10)
days of such determination, along with interest
accrued at the interest rate as per 5.7 above, from,
and including, the date such amount was paid, to
the other Party, but excluding, the date returned or
credited.
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7.2.

7.3.
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3ABE3IIEYEHHSA

Jns y6esneueHHs koxHoi CTOPOHH BiJl PH3HKY,
MOB'I3aHOTO 3 KPEAUTOCIPOMOXKHICTIO  1HIIION
Croponn, 1 mia 3a0e3NedeHHS CBOEYACHOTO
BUKOHAaHHS BCiX 3000B'3aHb, L0 BHHUKAIOThH
BiAMOBiMHO 10 mnporo JloroBopy Ta meBHOT
KOHKpeTHOT abo pgeximpkox OxpeMux yrof,
CTOpOHH MOXYTh JOMOBUTHCH Y OyIb-SKHUii
MOMEHT 10 a0o0 miJi 4Yac YKIaJaHHS KOXHOI
Oxpemoi yrogu, mpo 0OCTaBUHH, 32 SIKUX MOXKE
BUHHUKHYTH MOTpeba y HaJaHHI BiAIOBiAHOTO
3abe3neyeHHss y ¢opmi, 30kpema, (1) rapanTii
MaTepUHCHKOI KommaHii, (2) akpeauTuBy abo
OaHKiBCHKOI TapaHTii, (3) rOTIBKOBUX KOIITIB a00
(4) iamoro 3a0e3neyueHHs, a TAKOXK GOopMy Ta iHII
yMOBH #oro HagaHHs (‘“3a0e3neuenns’).

bimbm Toro, SKIIO MPOTATOM CTPOKY OyIb-SKOT
Oxpemoi yrogm IlocrauampHUK M0OpPOCOBICHO
BBa)KaTUMe, 10 cTocoBHO CrioskuBava BigOyacs
CyrreBa HecmpusarnuBa 3miHa, [locrawampHUK
Ma€ TIpaBO BHMAaraTd, IUIIXOM  HaJIaHHS
MOBIJOMJICHHSI B  THCHMOBIH  ¢opmi, Bif
CnoxkuBaya HajaTh WoOMy a0o 30UIBLIUTH B
po3Mipi 3abe3neueHHS.

3abe3neueHHs] HAIAEThCs He Mi3Hile 3-X (TPboX)
bankiBcekux  J[HIB 3  MOMEHTY HaJIaHHS
[MocTauanbHUKOM 3aIuTy. 3abe3neueHHs
HAJA€ThCS 1O CYTi Ta 32 (HOPMOI0, HABEICHOK B
Honatky [e], y po3mipi Ta BiJ 0cOOHM, MPUAHSATHOI
3a BCiX po3yMHHX oOcTaBuH s [locTayanpHuKa.

CyrreBa HecnipusitiinBa 3MiHa BiZIOyBa€eThCs MpH
HacTaHHI OHI1€T a00 NEKIIBKOX TaKUX IMOMIN:

(a) KpemutHuii pedTHHr ocO0OHM, MO Hajaae
3abe3neuyennds, sSKka €  OaHKIBCHKOIO
YCTAaHOBOIO: SIKIIO KPEAUTHUHA PEUTUHT
O0anky, skuid Hamae iHmid  CropoHi
3abe3reueHHs, BIAKIIMKaHUH abo
MOHM)XEHUI HIKYE PiBHS, SKMI BUMAaraeTbcs
3a  muMm JloroBopoM: HaMHIXYOTO 3
(i) ’BBB-* PENUTHHTOBOTO areHTCTBa
“Cranmapn  enn Ilypc Peittuar I'pyn”
(Standard & Poor's Rating Group); abo
(i1) ”Baa3” peliTHHroBOTO areHTcTBa “Myic
IuBectop Cepgicus Iuk.” (Moody's Investor
Services Inc.).

(6) Sxmo 3abe3neueHHs BTpayae YMHHICTH a00

Horo He MoXe OyTH BUKOHAHO.
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PERFORMANCE ASSURANCE

To address each Party's risk relating to the
creditworthiness of the other Party, and to secure
the prompt fulfilment of all obligations resulting
from this Agreement and any particular Individual
Contract or a number of them, the Parties may
agree, at any time before or at the time of
concluding of an Individual Contract, upon the
circumstances in which a performance assurance
in the form, inter alia, of (1) parent company
guarantee, (2) standby letter of credit or bank
guarantee, (3) cash or (4) other security, may be
required to be provided, as well as the form and
other terms of the performance assurance
(“Performance Assurance”).

Moreover, if during the term of any Individual
Contract, the Supplier believes in good faith that a
Material Adverse Change has occurred in respect
of the Consumer (or its provider of Performance
Assurance) the Supplier shall be entitled to require,
by written notice, that the Consumer provide to it
or increase the Performance Assurance.

This Performance Assurance must be provided not
later than three (3) Banking Days following the
request from the Supplier. The Performance
Assurance shall be substantially in the form set out
in Appendix [e], for an amount and from an entity
which is reasonably acceptable to the Supplier.

A Material Adverse Change has occurred if any
one or more of the following events have occurred:

(@) Credit rating of the provider of Performance
Assurance that is a bank: If the credit rating of
a bank serving as the other Party's provider of
Performance Assurance is withdrawn or
downgraded below the level required under
the Agreement (i) “BBB-” by Standard &
Poor’s Rating Group; or (ii) “Baa3” by
Moody’s Investor Services Inc., the lower of
which shall apply.

If the Performance Assurance fails or ceases
to be in full force and effect.

(b)



(®)

(r)

)

()

Sximo crpok aii 3abe3nedeHHs CIUTMHYB a00
3aKiHYY€ETHCS BIAOBIIHO 0 YMOB MPOTSITOM
HacTynHuX 30 (TpUAUATH) KaJeHIAPHUX
JIHIB.

SIkmo ocoba, ska Hajgae 3abOe3meucHHsS HE
IOTPUMYEThCSI ~ CBOiX  3000B’s3aHb  3a
3a0e3neyeHHsIM ab0 HE B 3MO31 IX BUKOHATH
Ta Take HEBUKOHAHHS TPHUBA€E  MICIA
3aBEpIICHHS BiJIOBIIHOTO CTPOKY ISt
YCYHEHHS] HeBUKOHAHHSI.

SAximo, Ha 0OrpyHTOBaHY Ta JOOPOCOBICHY
nymky  IlocrawanpHuka — (ska  MOXe
IPYHTYBAaTUCS, 30KpeMa, Ha 3MCHILICHHI
MOKPHUTTS KPEAUTHUX PHU3UKIB KPEAUTHUMU
KoMITaHisiMu) 3matHicTe CrokmBada abo
ocobw, o Hamae 3abesnedeHHs CrioXuBady
BUKOHYBaTH CBOi 3000B'I3aHHS 3TiAHO 3
JoroBopoMm abo Oyb-sikuM 3a0e3IedeHHIM,
3aJIe)KHO BiJ 0OCTaBUH, CYTTEBO OOMEKCHA.

Skmo ChonoxuBad 4d ocoba, sgKa Hamae
3abe3meueHHsT 3a3HAa€ 3MiH Yy BiJIHOCHHAX
KOHTPOJI0, O0'€MHYEThCS YM 3JIUBAETHCS 3
IHIIIOI0 0CO00I0, IMOIIMHAETLCA HE, abo
nepeae i BCi 4 OUTBINICTD CBOIX aKTHUBIB,
a00 3a3Hae peopraHizaiii, CTBOPEHHS,
IIOBTOPHOT'O CTBOPCHHA YU BiI[HOBJ'ICHHSI y
CKJajl 1HII0I 0coOM 4M SK 1HIIA ocoba, abo
iHTIa oco0a mepesae BCi M OUTBIIICTD CBOIX
aktuBiB Crio>kuBauy 49u 0co0i, MO Haaae
3abe3neueHHs , abo 3a3Hae peoprasiszarii,
CTBOPEHHS, TIOBTOPHOTO CTBOPEHHS 4YH
BiJIHOBJICHH: y ckJiaai CrioxrBaya 9u 0coou,
110 Hajae 3abe3neueHns, i

(1) xpemutoctnpomMoxHicTh  CroxkuBaya,
ocobu, sika Hazae 3abesmeueHHs abo
0ocoOu, 10 3'ABISIETHCS B PE3YJbTaTi,
NPOJIOBXKYE iICHYBaTH, € HabyBadem abo
MPaBOHACTYITHUKOM, € 3HAYHO HIDKYOIO,
HDK KpeTuTocnpoMoxHicTh CrioxkuBaya
abo ocobu, 1m0 Hajgae 3abe3leueHH,
3aJIe’KHO Bij 00CTaBHH, O€3MOCEPEHBO
nepe/1 Takok Ji€0;

(i) ocoba, 1o 3'SIBISETHCS B pE3yIbTATI, KA

MPOJIOBKYE CBOE ICHYBaHHS, sKa €

HaOyBaueMm ab0 MPABOHACTYITHUKOM, HE

npuiimae Bcix 3000B'13aHp CrioxkuBava

abo ocobu, sika Hamae 3abOe3medeHHs,
srigao 3 JloroBopom abo Oynb-sIKUM
3a0e3neyeHHsIM, CTOPOHOO SIKOro OyJia

BOHA 4Yd ii MOINEPEIHUK BHACTIIOK il

3aKOHy a00 BIJNOBITHO JI0 YrOAH, IIO
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(©)

(d)

(€)

(f)

If the Performance Assurance expires or
terminates in accordance with the terms
within the next thirty (30) calendar days.

If the provider of the Performance Assurance
fails to comply with or perform its obligations
under such Performance Assurance and such
failure continues after the lapse of any
applicable grace period.

If in the reasonable and good faith opinion of
the Supplier (which can be based, inter alia,
on the reduction of credit insurance coverage
from credit insurance companies) the ability
of the Consumer or the provider of the
Performance Assurance of the Consumer to
perform its obligations under the Agreement
or any Performance Assurance, as the case
may be, is materially impaired.

If the Consumer or its provider of
Performance Assurance undergoes a change
of control, consolidates or amalgamates with,
or merges with or into, or transfers all or
substantially all its assets to, or reorganises,
incorporates, reincorporates, or reconstitutes
into or as, another entity, or another entity
transfers all or substantially all its assets to, or
reorganises, incorporates, reincorporates, or
reconstitutes into or as, the Consumer or its
provider of Performance Assurance and

(i) the creditworthiness of the Consumer, its
provider of Performance Assurance or the
resulting,  surviving, transferee or
successor entity is materially weaker than
that of the Consumer or its provider of
Performance Assurance, as the case may
be, immediately prior to such action;

(if) the resulting, surviving, transferee or
successor entity fails to assume all the
obligations of that the Consumer or its
provider of Performance Assurance under
the Agreement or any Performance
Assurance to which it or its predecessor
was a party either by operation of law or
pursuant to an agreement reasonably

satisfactory to the Supplier; or



8.1.

8.2.

33I0BOJIBHSE  OOTPYHTOBaHI
TTocTauanbHuka; adbo

BHUMOTI'H

(iil) Buroma Bim Oynmp-skoro 3abe3medeHHs
NPUNUHIETECS a00 HE IOMINPIOETHCS
(6e3  srogm IlocrauampHuka) Ha
BHKOHAHHSI  Takow  0co0010, IO
3SBIAETBRCS B pe3ynbTaTri,  fKa
NPOJOBKYE  CBOE  ICHYBaHHS, €
HaOyBayeM a00 TPaBOHACTYITHUKOM

CBOiX 3000B's13aHb 3rigHO 3 JloroBopoM.

(e) Sxmo OUTBIIICTH YYacCHUKIB (aKIliOHEPiB)
MepecTaroTh 3 OyAb-IKOT IPUIMHN BOJIOIITH
npsMo abo HempsMo, OIIBIIICTIO TOJNOCIB B
CriokvBayi, B TOMy 4uCIi, 0€3 00OMEKEHHS,
gepe3 30WMTTA, KOHCOJIAAIlifo, MPOJaxK
akTuBiB abo ix mepemauy, CroxxnBay
nporsitroMm 5 (mw’sitn) bankiBebkux JIHiB
noBitomJsie Tipo 1ie [ToctavyanpHUKA.

BIAITOBIAAJIBHICTD CTOPIH

SAxumio iHme npsmMo He mependadeHo JJoroBopom
ta/abo OKpeMHMH yrogam JI0 HBOTO, Ta 3a
BUHATKOM BHHNAnKiB, koau CropoHa 3a3Haia
30MTKIB BHACJIIOK HeI0ajgoCcTi, HAaBMHUCHOIO
HEBUKOHAHHS 3000B'sI3aHb Y1 MIaXpaiiCbKUX il 3
Oooky inmoi Croponm abo 1ii MpaliBHUKIB,
MOCagoBUX 0cCi0, TAPATHWUKIB Ta/abo areHTis,
3amy4yeHux Takoro CTOpOHOIO AJii BUKOHAHHA 11
3000B's13aHp  3rimHO 3 JloroBopom  Ta/abo
BIJIIIOBITHOO OxkpeMoro YIOoJ010,
BIJINIOB1IaJIbHICTh KOXKHOT CTOPOHU Iepe]T 1HIIO
Croponotw 3rigHo 3 1uuM JloroBopom Ta/abo
BiAmoBigHOI0 OKpeMOI0 yrojow ado y 3B'I3KY 3
HHUMU:

(a) BHKIIOYAE BIAMOBINAIBHICT 3a YIYIICHY
BUTOJTy, TIIKOTY JILTOBIN pemyTattii (TyaBiny),
yIylleHy KOMEpLidHy MOXJIHMBICTE 200
OUiKyBaHy €KOHOMII0 Ta 3a HelpsIMi Ta
OTIoCepeIKOBaHi 30UTKH; Ta

(6) oOMexyeThcsi 3aralbHOIO CYMOK, sKa

JOPIBHIOE 3araJIbHUM CyMaM, IO ITiUIATaloTh

crmiari 3a ['a3, mocraBienuii ab0 Takuii, 10

MOBMHEH Oyt moctaBieHuil CTOpoHOIO

3rigHo 3 ymoBamu JloroBopy abo Oxpemux

YTOJI.

v BUIIAAKY HEAOIMMOCTAaBKU Fasy Ha yMOBax ObOro

JoroBopy y 3B’SBKy 3 HEBUKOHAHHSIM
3000B’s3aHp [locTayagbHUKOM, 32 BHHITKOM
HeBUKOHaHHS uepe3 Dopc Maxop abo
MOPYILICHHS 3000B’s13aHb CroxuBauem,

13

8.1.

8.2.

(iii) the benefits of any Performance
Assurance cease or fail to extend (without
the consent of the Supplier) to the
performance by such resulting, surviving,
transferee or successor entity of its
obligations under the Agreement.

(9) In the event the majority shareholder ceases to
own, directly or indirectly, the majority of the
voting rights in the Consumer of for any
reason  whatsoever, including  without
limitation by reason of merger, consolidation,
sales of assets or transfer, then the Consumer
shall give notice within five (5) Banking Days
thereof to the Supplier.

LIABILITY OF THE PARTIES

Except for cases expressly provided by the
Agreement and/or the Individual Contracts, and
except where the Party incurred losses due to the
gross negligence, intentional default or fraud of the
other Party or its employees, officers, contractors
and/or agents used by such Party in performing its
obligations under the Agreement and/or the
relevant Individual Contract the liability of each
Party to the other Party under or in connection with
this Agreement and/or the relevant Individual
Contract:

(@) shall exclude liability for loss of profit,
goodwill, business opportunity or anticipated
saving and for indirect or consequential
losses; and

(b) shall be limited to an aggregate amount equal
to the aggregate amounts payable for the Gas
supplied or to be supplied by a Party under the

Agreement and the Individual Contracts.

In the event of underdelivery of the Gas hereunder
due to the Supplier's failure to fulfil its obligations,
other than due to Force Majeure or Consumer’s
breach, the Supplier shall reimburse the Consumer
actual losses in the amount equal to the product of:



8.3.

8.4.

ITocTagabHUK BIIITKOZIOBYE CnoxuBagy
peanpHi 30uTKH, skux CHooXwBa4 3a3HaB, y
po3Mipi, IO TOPiBHIOE JOOYTKY:

(a) cymm, AKIIO BOHA [T0/IaTHA, HA AKY IiHA, 32
sy CrokuBad, Iil04H 3 EKOHOMIYHOI TOUKH
30py OOTPYHTOBAHO KYIIWB YH 1HIIUM YHHOM
Ha0yB Ha TIACTaBi IOTOBOPY HAa PHHKOBUX
yMOBax y TpPeTboi 0coOH (B TOMy 4YHCIi Y
Omneparopa I'TC) exBiBasieHTHUi 06csr ['azy
s 3amiam  HemocraBienoro oOcsary 3a
takmii  llepiox  TOCTaBKM, IEPEBUIIYE
JloroBipHy 11iHy; Ta

(6) HemnocraBneHoro o0csry.

VY pasi vegonpuiiomy a3y 3a mum [JoroBopom y
3B’SI3KY 3 HEBUKOHAHHIM  3000B’s3aHb
CHO)KI/IBa‘ICM, 3a BUHATKOM HCBHKOHAaHHA 4Y€pE3
®opc Maxop abo mnopymeHHs 3000B’s3aHb
[locraganpaukom, CHokuBad  BiIIKOJOBYE
[MocTauanbHUKY peanbHi 30UTKH, SKHX 3a3HaB
[TocTagambHUK ¥ pO3Mipi, IO TOPIBHIOE TOOYTKY:

(a) cymu, SIKIIIO BOHA JI0/IaTHA, HA Ky JloroBipHa
IiHa TIEPEBHIIYE IiHY, 3a AKy [locTagansHuK,
nitoun OOTPYHTOBAaHO 3 €KOHOMIYHOI TOYKH
30py mpomaB  obciar raszy, IO €
exBiBasleHTHIM HemocTtaBineHoMmy o6csry, Ha
MiJCTaBl JOTOBOPY HA PHHKOBHX YMOBax
TpeTiit 0co6i (B Tomy umcii Oneparopy I'TC)
3a takuii [lepion mocraBku; Ta

(6) HemocraBneHoro o0csry.

VY pasi HaamumkoBoro mnpuiiomy lasy 3a mum

JoroBopoM y 3B’S3Ky 3 HEBUKOHAHHSM
3000B’s3aHp  Crio’kuMBaueM, 3a  BHUHITKOM
HeBuKOHaHHS uepes Dopc Maxop abo
nopyuieHHst  3000B’si3aHp  [locTayanmbHHKOM,
CnoxuBau BiJIIIKOJIOBYE [TocrayanbHUKyY

peanbHi 30MTKH, SKUX 3a3HaB [locTadanbHUK Y
PO3Mipi, IO AOPiBHIOE TOOYTKY:

(a) cymwm, SKIIO BOHA JT0JIaTHA, HA AKY IliHA, 32
sy IlocTadaiabHUK, JiF0YA OOIPYHTOBAHO 3
€KOHOMIYHOI TOYKH 30py KYNHB Y{ iHIIUM
yuHOM HaOyB Ha TijAcTaBi JOrOBOpY Ha
PUHKOBUX YMOBax y TpeThoi ocobu (B TOMY
yucai y Oneparopa I'TC) 3aminauii o6csr

l'asy 3a takuii Ilepiog mocraBku, w10
JOPiBHIOE aOcomroTHIN BapTOCTI
HenocraBnenoro  oOcsry,  HepeBUILye

JlorosipHy I11iHYy; Ta

8.4.

(@) the amount, if positive, by which the price, at
which the Consumer acting in a commercially
reasonable manner purchased or otherwise
acquired in an arm's length purchase from a
third party (which may include GTS Operator)
an equivalent quantity of Gas to replace the
Default Quantity for such Delivery Period,
exceeds the Contract Price; and

(b) the Default Quantity.

8.3.In the event of underacceptance of the Gas

hereunder due to Consumer’s failure to fulfil its
obligations, other than due to Force Majeure or
the Supplier’s breach, the Consumer shall
reimburse Supplier actual losses in the amount
equal to the product of:

(@) the amount, if positive, by which the Contract
Price exceeds the price at which the Supplier
acting in a commercially reasonable manner
sold a quantity of gas equivalent to the Default
Quantity inan arm'’s length sale to a third party
(which may include GTS Operator) for such
Delivery Period; and

(b) the Default Quantity.

In the event of over acceptance of Gas hereunder
due to the Consumer’s failure to fulfil its
obligations, other than due to Force Majeure or the
Supplier’s breach, the Consumer shall reimburse
Supplier actual losses in the amount equal to the
product of:

(@) the amount, if positive, by which the price, at
which the Supplier acting in a commercially
reasonable manner purchased or otherwise
acquired in an arm's length purchase from a
third party (which may include GTS Operator)
a replacement quantity of Gas for such
Delivery Period equal to the absolute value of
the Default Quantity, exceeds the Contract
Price; and
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8.7.
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(6) abcomoTHOTO 3HaueHHs HemocTasiaeHOTO
obcsry,

MMOMHOKCHHH Ha MaKCUMaJbHUN KOEQIIli€HT,
BcTaHOBIIEHUH B myHKTI | posminy VI IlpaBun
MOCTavyaHHS.

Cyma 30uTKIB, SIKi IUISTAIOTh BiAIIKOTYBaHHIO
BigmoBigHno nmo Crarer 8.2 — 8.4. Bume
30UTBIIYETECA HA CYyMY OYIb-SIKHX OJTATKOBUX
BUTpPaT Ha TPAHCIOPTYBaHHS Ta  IHIIAX
OOTpyHTOBaHMX  BUTpAT, MO0  HiJAJAIOTHCS
nepesipii, aki Oynu moneceni CTOPOHOIO, IO Mae
MpaBO Ha Take BiAIIKOAyBaHHS. Bwurmiara
BIJIIKOJTyBaHHS 3MIHCHIOEThCS Takih CTOpoHi
OUISIXOM TepeKa3y TpOLIOBHUX KOINTIB Ha ii
OaHKIBCRKMH  paxyHOK iHImOK0  CTOpPOHOIO
npoTsiroM 5 (1’ sti) baHKIBCHKUX JHIB 3 MOMEHTY
onepkaHHs iHIMIOK CTOPOHOK BHMOTH TIPO
BIiJIIIIKOTyBaHHS Ta BIIITOBITHUX
MiATBEPIKYIOUNX JOKYMEHTIB Bint CTOpOHH, IIO
Ma€ TNpaBO Ha BimmKkoayBaHHA. [lopymieHHS
3000B’13aHb 10710 MOCTaBKH/TIPUIAOMY
BignoBiguo mo Crateii 8.2. — 8.4. e € Iloniero
[Ipununenus, ajle  He3MIMiCHEHHS  OIUIaTu
BIJIIIIKOJlyBaHHS B 3a3HA4YCHI BHWIIE CTPOKH €
Ilomiero  mpunmaenHs  [oroBopy  Ta/abo
BiamoBimHO1 OKpemMoi yroau.

Y Bumaaky BiAMOBH Bif TmoOcTadaHHS abo
IPOCTPOYCHHS IIOCTAUYaHHS I'a3y Ha YMOBAX I[bOTO
Horosopy IlocrauansHuk cmnauye CroxkuBady
mrpadg B posmipi 15 (w’stHaguata) % Big
BapTOCTI HemomnocTraBieHoro ['azy abo oOcsry,
HI0/I0 SIKOTO BiIOYJOCS MTPOCTPOUYEHHS 3a 3BITHUI
Mmicsnb. Bummara mrpady IlocravanpHukom
3IIMCHIOETBCS MIEPEKa30M TPOIIOBHX KOIITIB Ha
OaHKiBcbKkHII paxyHOK CrokMBada TPOTATOM 5
BaHKIBCHKUX JHIB 3 MOMEHTY OJICpKaHHS BUMOTH
npo omary Bix Crnoxusaya.

V¥ pas3i BigmoBu CrioskrBava npuiiHsaTy ['a3 3rigHo
Horosopy, CnoxuBau cnnauye IloctadanbHUKY

mrpap y po3mipi 15% Bim uwiHm 3a
HeponpuiiHaTuii a3,  Bumata  mtpady
CrioxxuBauem 3IHCHIOETBCS nepeKa3zoM

TPONIOBUX KOIITIB Ha OaHKIBCHKHHA paxyHOK
ITocrauanpHrka mpoTsiroM 5 baHKIBCRKHUX THIB 3
MOMEHTY OJIepKaHHS BUMOTH IPO OIUIATy Bij
IlocrayanpHuka.

Ha nonarok 10 Oyab-sIKUX IHIIMX MMpaB Ta 3aco0iB
NPaBOBOTO 3axHCTy AOCTymHUX CTOpPOHi, SIKIIO
CropoHa, siKka pocTpovmiIa Oyab-IKUH IIaTiX 32
uM Jloropopom Ta/abo BiamoBigHow OKpeMoro
yromoro  (“CTopoHa, sika NPHUIYCTHJIACSH
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(b) the absolute value of the Default Quantity.

multiplied by a maximum index, established in
Clause 1 of Section of the Rules of Supply.

The amount of losses, which are subject to
compensation pursuant to clauses 8.2 — 8.4 above
shall be increased by the amount of any
incremental transportation costs and charges and
other reasonable and verifiable costs or expenses
incurred by the Party, which is entitled to such
compensation. Payment of the reimbursement to
such Party shall be through the remittance of the
monies to its bank account by the other Party
within five (5) Banking Days starting from receipt
by the other Party of the payment claim and the
corresponding evidencing documents from the
Party, which is entitled to such compensation. A
breach of delivery/acceptance obligations, as set
out in clauses 8.2. — 8.4. shall not be a Termination
Event but a failure to pay such compensation
within the above mentioned time frame shall be a
termination event of the Agreement and/or the
relevant Individual Contract.

In the event of refusal to supply or delay supply of
the Gas hereunder, the Supplier shall pay to
Consumer a penalty at the rate of 15 (fifteen) % of
the value of under-delivered Gas or the delayed
amount of the Gas for the accounting month. The
Supplier's payment of the penalty shall be through
the remittance of the monies to the Consumer's
bank account within 5 Banking Days starting from
receipt of the Consumer's payment claim.

In the event of the Consumer's refusal to accept the
Gas hereunder, the Consumer shall pay to Supplier
a penalty at the rate of 15 (fifteen) % of the price
of under-accepted Gas. The Consumer's payment
of the penalty shall be through the remittance of the
monies to the Supplier's bank account within 5
Banking Days starting from receipt of the
Supplier's payment claim.

In addition to any other rights or remedies available
to a Party, should a Party (the “Defaulting Party”)
default on any payment due under the Agreement
and/or the relevant Individual Contracts, or should
it or its credit support provider fail to provide,
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HEeBHKOHAHHS ), a00 AKII0 BOHA a0 11 KpeIuTop
HE HAJAIOTh, HE 3aMIHIOIOTh Y HE 301IBIIYIOTH
cyMmy Oynp-sikoro 3a0e3neueHHs, HEOOXiZHOTO
srizno 3 JloroBopom Ta/abo  BiAMOBIAHOIO
Oxpemoro yromoro, inma Cropona (“Cropona,
sIKa HAJIeKHO BHUKOHYE’) Mae IMpaBo Iicis

BIIIPABJICHHS  MHCHMOBOI'O  TOBIJIOMIICHHS
Croponi, sKa mpuIycTHiacs HEBHUKOHAHHS,
HeraiHO  MpU3yNmuHUTH (200  OOMEXHTH)

MOaJIbIIIE TIOCTaYaHHS a00 MPUHOM (3aJI€IKHO Bif
obcraBuH) [‘a3y Ta OyTHM 3BITBPHEHOIO Bif
3000B'A3aHHST BUKOHYBAaTH TIIOCTadaHHSI abo
npuiioM (OCTaTOYHO, a HE JHIIe THUMYacoBO),
3rigHo 3 ycima OKpeMHMH yroiaMu, Ta Ma€ IpaBo
yTpUMAaTH TUIATEeXI, M0 MiAIATA0Th CIUIATI HEIO
CropoHi, sKa TpUIYyCTHJAacs HEBUKOHAHHA, 3a
uuM JoroBopom moku CTOpoHa, sKa HaJIEKHO
BUKOHY€, OTpUMae HeoOxiaHe 3abe3nedeHHs abo
MTOBHY OTUIATY (BKIIFOYAIOYH BC1 HAJIEXKHI BiZICOTKH
3a MIPOCTPOUYECHUI TUIATIK Ta cymy
BiJIIIIKOTyBaHHS BUTPAT) BCiX HECIUIAYCHHX CYM,
HaNeXHUX 1 mo crutatu Big CTopoHH, sKa
npunyctuiacs HeBuKoHaHHs. OkpiM  TOTO,
CTOpOHU MOTOHKYIOTHCSA, IO MPOTATOM IMEPioxy
ko  CropoHa, fKa HaJEKHO  BHKOHYE,
npmynuHIa (abo oOMexuina) moctadanHs abo
cnokuBaHHS ['a3zy, 3acTOCOBYIOTHCSI MyHKTI 8.2
abo 8.3, B 3anmexxHOCTI Bix Bumanaky, a CTopoHa,
fAKa TPUIIyCTHIACS HEBUKOHAHHS  CIIayye
CropoHi, fka HaJe)KHO BHUKOHYE BIAMOBIIHI
30UTKH, K 3a3HAUYEHO BUIIIE.

VY pa3si npoctpoueHHs HagaHHs [locTavansHIKOM
CroxxuBauy B CJIEKTPOHHOMY  BHIJISIAL
MOJATKOBUX HAKIAAHUX Ta/ab0 po3paxyHKiB-
KOpUTYBaHb  JI0  TOJATKOBUX  HaKJIaJTHUX,
CKJIaJICHUX BUIMCAHMX Y 3B'SI3KY 31 301JIbIICHHIM
BapTOCTI  NPUPOJHOrO Ta3y Mmicias  HOro
nocTayaHHs, opOPMIICHUX Ta 3apPEECTPOBAHUX B
CPIIH BigmosigHo nmo BuMmor IlomatkoBoro
Koxekcy Ykpainu, IloctawanmpHuk —crutauye
CrioxuBauy, y Oe3cmipHOMY MHOpSIKY, HEHIO B
po3Mmipi 00JiKOBOI cTaBku HaiioHaibHOTO OaHKY
VYkpainu, pgitodoi Ha JgaTy [EpHIOro  JIHS
MIPOCTPOYEHHs iX HagaHH, Bix cymu [1/IB, Ha sky
NOBHUHHI Oynu OyTH HajaHi B EIEKTPOHHOMY
BUIJIAJI HAJICKHUM YUHOM OQOpPMIICHI Ta
3apeectpoBani B €PIIH mnoparkoBi HakmamHi
Ta/a00 po3paxyHKH-KOPUTYBaHHS A0 NOAATKOBUX
HaKJIaJHUX, [0 BHUMOHMCAaHI Yy 3B’A3KYy 3i
301IBLIEHHS. BapTOCTI HPUPOIHOIO Ta3y Micis
foro mepenadi, 3a KO>KHHUH I€Hb IPOCTPOUYEHHS iX
HaJIaHHS TIOYMHAIOYM 3 TEpUIOTOo JHS IiCHs
3aKIHYEHHSI CTPOKY JUIs iX IMOJaHHS J0 JaTh iX
peectpauii B €PIIH, ame wne Oimpme 180
KaJIeHIapHUX JHIB. Y pa3l He HaJaHHA
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replace or increase the amount of any Performance
Assurance as required pursuant to the Agreement
and/or the relevant Individual Contracts, the other
Party (the “non-Defaultig Party”) shall be entitled
after sending a written notice to the Defaulting
Party immediately to cease (or reduce) further
delivery or acceptance (as the case may be) of Gas
and be released (and not merely suspended) from
its underlying supply or acceptance obligations
under all Individual Contracts and shall have the
right to withhold payments owed by it to the
Defaulting Party under the Agreement until such
time as the non-Defaulting Party has received
either the required Performance Assurance or full
payment (including all applicable default interest
and expenses) of all outstanding amounts owed to
it by the Defaulting Party. Moreover, the Parties
agree that for the period when the non-Defaulting
Party ceases (or reduces) supply or consumption of
Gas, clause 8.2 or clause 8.3, as the case may be,
shall apply and the Defaulting Party shall pay to the
non-Defaulting Party the relevant losses as
indicated above.

In case of Supplier’s delay with provision the
Consumer with electronic VAT invoices and/or
adjustment VAT invoices generated upon increase
of natural gas value, generated and registered in
URVI in accordance with the Tax Code of
Ukraine, the Supplier shall pay to the Consumer a
penalty in an uncontested manner in the amount of
the discount rate of the National Bank of Ukraine,
effective as the first day of delay with provision of
electronic VAT invoice and/or adjustment VAT
invoice upon increase of natural gas value after its
supply, from the amount of VAT on which VAT
invoices should have been duly generated and
registered in URVI for each delay day of their
provision starting from the first day after deadline
for their provision up to the date of registration in
URVI but not more than 180 days. In case of the
Supplier’s delay with provision the Consumer with
electronic VAT invoices and/or adjustment VAT
invoices generated upon increase of natural gas
value after its supply for the period exceeding 365
calendar days, the Supplier shall pay to the
Consumer penalty in uncontested manner in the
amount of VAT which VAT invoices and/or
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[Mocravanpankom CHoOXHBa4Yy B EIEKTPOHHOMY
BUTJIAIL IMOJAaTKOBUX HAKJIaJHUX Ta/abo
PO3paxyHKiB-KOPUTYBaHb bi(s) ITO/TATKOBUX
HaKJTaJHUX, CKIaJICHUX y 3B'A3KY 31 301/IbIICHHIM
BapTOCTI MPUPOIHOTO Ta3y Micis Horo mepexadi,
y TepMiH TmToHaaA 365 KaJleHIapHUX [HIB
[MocrayanbHuk Takox ciutauye CrHoXuBady Yy
6e3cipaomy nopsiaky mrpad y posmipi I1/IB, Ha
CyMy SKOTO TOBWHHI OyTH HajaHi HaJeKHUM
ynHOoM odopmiieHi i 3apeectpoBanHi B €PITH
MONATKOBI  HakiagHi  Ta/abo  poO3paxyHKH
KOPUTYBaHHS JO TMOJATKOBUX  HAKJIAJHUX.
BignosinaneHicTs [TocTayanbHUKa BIAIOBIIHO 10
LOT0 MyHKTY MOX€E OYTH 3aCTOCOBAHO JIMIIE Y
Bumaakax, komn CroxnBadem Oynu HagaHi
[MocrayanbHuKy BCi JaHi, sSKi HEOOXiIHI st
HAJICKHOTO,  TPAaBWIBHOIO  Ta  BYACHOTO
ckianeHHs  [locTadyanbHUKOM  TOJATKOBHX
HaKJIaJHUX Ta/abo pO3paxyHKiB-KOPHTYBaHb JIO
MOJIATKOBUX HAKJIaIHUX.

Koxna CTopoHa MOroJXyeThCs 3 TUM, 10 BOHA
Mae OO0OB'I30K 3MCHIIYBaTH CBOi 30WUTKH i
3000B'A3y€ThCS  OKJIANATH BCIX  PO3YMHHX
3yCWJIb, 3TiJHO 3 YCTaJeHOI KOMEPIIHHOI
NPaKTUKO0, 00 3BECTH J0 MIHIMyMYy OyIb-sKi
30MTKH, IKMX BOHA MOYKE 3a3HATH BIAIOBIIHO 10
Horoeopy Ta BiamoBigaoi OKpeMoi yroaum 4u y
3B'SI3KY 3 HUMH.

HHOPAOOK OBMEXEHHA
HNPUINIMHEHHSA IOCTAYAHHSA

ABO

Hus HE/IOMYILIECHHS MEPEBUILICHHS
migTBep/pkeHoro  obcsary  'asy  CroskuBay
3000B’3aHUH  CaMOCTIHHO  KOHTPOJIIOBATH
BJIACHE CIIOKMBAaHHSA Ta 3aBYaCHO OOMEXYBaTH
(IpUNUHATH) BJIacHE Ta30CMOKUBAaHHS.

ITocTauanbHUK MOXKE 3BEpHYTHCS 10 Oleparopa
I'TC / onepatopa ['PM 3 nopydeHHSIM PUITUHATH
abo oOMexutn nocradaHus ['azy CrnoxuBady y
BUNAJIKaX, IepeadaueHNX 3aKoHOM YKpaiHH
"IIpo puHOK mpupoaHoro raszy", Kogekcom I'TC,
Komekcom I'PM, [IlpaBmwmamu mocTadaHHs,
ITpaBunamu po Oe3meky  MocTayaHHS
OpUPOAHOro Trasy, 3arBepikeHuXx Hakazom
MinictepcTBa  €HEPreTHKHM  Ta  BYTUIBHOI
npoMuciioBocti Ykpainu Ne 686 Big 2 nucronana
2015 poky (“IlpaBuia Ge3nmeKku MOCTa4YaHHA),
30KpemMa - y pasi:

(i) mpoBercHHS HEMOBHUX ab0 HECBOEYACHHX
po3paxyHkiB 3a JloroBopom Ta/abo OxpeMoro
VYromoro;
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adjustment VAT invoices shall have been duly
generated and registered in URVI. The Supplier
may be held liable in accordance with this
paragraph only in cases when the Consumer
provided the Supplier with all data necessary for
appropriate, correct and timely generation of VAT
invoices and/or adjustment VAT invoices.

Each Party agrees that it has a duty to mitigate its
damages and covenants that it will use
commercially reasonable efforts to minimise any
damages it may incur under or in connection with
the Agreement and the relevant Individual
Contracts.

SUPPLY LIMITATION OR TERMINATION
PROCEDURE

To prevent exceeding the confirmed quantity of
Gas the Consumer shall independently control its
consumption and limit (stop) in advance its own
gas consumption.

The Supplier may instruct the GTS operator / GDS
operator with an instruction to stop or limit Gas
supply to the Consumer as provided for in the Law
of Ukraine “On Natural Gas Market”, the GTS
Code, the GDS Code, Rules of Supply, the Gas
Supply Safety Rules, approved by Order of the
Ministry of Energy and Coal Industry No. 686
dated 2 November 2015 (“Gas Supply Safety
Rules”), in particular, in the event of:

(i) partial or untimely settlements under the
Agreement and/or the relevant Individual
Contract;



9.3.

9.4.

10.

10.1.

(ii) mepeBurpar migTBEpmKEeHOTO 06CATY I'azy y
Micsii ITOCTaBKu;

(iii) posipBanns JloroBopy Ta/abo BiAMOBIAHOI
Oxpemoi Yroau;

(iv) BigmoBu CriokuBa4a Bim MiANMUCAHHS AKTY
npuiiomy-niepenadi ['asy 6e3 BiamoBigHOTO
MUCEMOBOIO OOIPYHTYBAHHS,

(V) wmacraHHs 3axO0JiB, nepeadavyeHNX
[TpaBunaMu Oe3meKu mocTayaHHs.

[TpunuaeHHs/00MeX)eHHS MOCTavYaHHA HE
3BiTbHsIE CriokKMBava Bifg OOOB’SI3KY CILIATUTH
IToctauanpanKy 3a00proBaHicTh 3a JloroBopom
ab60 OKpeMOoro yTroJI010.

BigHOBNEHHS MOCTad4aHHS MOXKe OYyTH 3[IHCHEHO
IlocTayambHUKOM y  HOpPSIKY Ta B CTPOKH,
y3romkeHi CTOpOHAMH.

DOPC-MAXKOP

“dopc-Maskop” o3Hauae Oyap-IKy mofit0 abo
00CTaBHHY 11033 PO3yMHUM KOHTpoJieM CTOpOHH,
10 MocuIa€eThest Ha opc-Maxkop, BHACIIOK ab0
B pe3ynbTari skoi Taka CTOpOHA HE BUKOHYE
Oynb-sike ab0 Oyab-iki 3000B’SI3aHHS 33 UM
Jorosopom Ta BianoBinHoi Okpemoi yroau, i Taka
CropoHa He MoOrIa MoNepenuTH abo TOAONIATH
TaKke HEBUKOHAHHS PO3YMHHMH 3YCHIUTAMH 3i
cBoro 0Ooky. Dopc-Maxop BKIIOYAa€E HACTYITHI
moii Ta OOCTaBMHH, SKIO BOHH BIJIIIOBITAlOTH
kputepisMm  Dopc-Maxkopy, BCTAHOBJICHHM B
BOMY TTYHKTI:
(a) crpaiiku, 1HTIT
KOH(JIIKTH;

JIOKayTH Ta BAPOOHMYI

(6) 3aKoHOHaBYI aKTH, 3aKOHH, ITiJ3aKOHHI aKTH,
MpaBuiIa, MOCTAaHOBU Ta/ab0 HaKaszu ypsay
abo YPSIIOBUX OpraHiB abo ix
MPe/ICTaBHUKIB, a00 iHIMHX Cy0’€KTIiB, IO
nepeOyBatoTh MiJi KOHTpoieM abo y
BJIACHOCTI ypsay, ab0 JOTPUMaHHS TaKHUX
3aKOHOJIABUMX AaKTiB, 3aKOHIB, MPAaBHUII,
ITOCTaHOB Ta/a00 HaKa3iB, sKi Oe3MocepeTHBO
cTocyroThcst CTOPOHH, B TOMY YHCI TakKi, sIKi
pOOIATh HE3aKOHHUM BUKOHAHHS Oy Ib-SKOI0
13 CTopiH 11 3000B’s13aHb 3a UM J[OTOBOpOM;
(B) mil HempuATENbCHKUX Jep)kKaB, BiiHH,
IPOMaJSIHCBKI Ta BiMICHKOBI 3aBOpYILECHHS,
0JIOKaaM, TOBCTAHHS, 3aKOJOTH, emifemil,
KapaHTUHHI OOMEKEHHS;
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(if) overconsumption in excess of the confirmed
quantity of Gas in the Delivery Month;

(iii) termination of the Agreement and/or the
relevant Individual Contract;

(iv) Consumer’s refusal to sign the Gas Delivery
and Acceptance Report without providing
relevant written substantiation;

(v) the occurrence of measures provided for in the
Gas Supply Safety Rules.

Termination/limitation of supply shall not release
the Consumer from the obligation to pay to the
Supplier the debt under the Agreement or the
Individual Contract.

Supply may be resumed by the Supplier following
the procedure and within the time lines agreed
upon between the Parties.

FORCE MAJEURE

“Force Majeure” shall mean any event or
circumstance which is beyond the reasonable
control of the Party claiming Force Majeure which
causes or results in a failure by such Party to
perform any one or more obligations under this
Agreement and the relevant Individual Contracts
which failure could not have been prevented or
overcome by the reasonable efforts by such Party.
Force Majeure shall include the following events
and circumstances that meet the aforementioned
Force Majeure criteria set out in this clause:

(@) strikes, lockouts or other industrial action;

(b) acts, laws, bylaws, rules, regulations and/or
orders of the government or governmental
authorities or representatives thereof or other
bodies controlled or owned by the government
or compliance with such acts, laws, rules,
regulations and/or orders that directly affect
the Party including those which render
unlawful performance of a Party's obligations
hereunder;

(c) acts of the public enemy, wars, civil and
military disturbance, blockades, insurrections,
riots, epidemics, quarantine restrictions;



10.2.

10.3.

(r) cruxiitHi nmWxa, B TOMY YHCII OJHMCKaBKH,
3eMIIETPYCH, TIOXKEXKi, OypeBii, MTOpMH,
ceiicMivHI XBWJIi, TOBEHI Ta IHII MPUPOIHi
KaTakJIi3MH Ta HECHPHUATIMBI  TOTOIHI
YMOBH;

(r) BuOyxm, moXKexi, aBapii, mOIOMKH abo

BIZIMOBH MeXaHi3MiB Ha l'azoTpaHcmopTHii

Cucremi;

(m) momis Qopc Maxkopy, HaIEKHUM YHUHOM

OroJIolIeHa 3a JOTOBIPHUMH

JOMOBJIICHOCTAMHU Oynb-sikoi 13 CTopiH 3

ITAT “Yxprpancra3” abo omepatopom I'PM

BigHocHO noctymy no I'TC a6o I'PM, mo

CTOCYETHCSI IOCTAUaHHA 1 CIIOKUBAHHS Ta3y

3a muM JloroBopoM Ta  BiAMOBIIHOIO

Okpemoto yroJioro; Ta

(e) Oynmp-sike HEBUKOHAHHS Ta/ab0 BUKOHAHHS
HEHAIOKHUM  YMHOM  3000B’S3aHb  Ta
¢ynkuiii oneparopa ['TC Ta/abo oneparopa
I'PM, nepenbauennx Komekcom I'TC Ta/abo

Kognexcom I'PM 1070
TPaHCHOPTYBAHHS/PO3NOIITY lazy
(BKJIIOYArOYM  3aMOBJICHHS  PO3IOJITY
MOTY>KHOCTI, 3aMOBJICHHS
TPaHCHOPTYBAHHS/PO3NOIINTY  HPUPOIHOTO

ra3y Ta OanaHCyBaHHS, MPOTE 32 YMOBH, IO
y Oynp-KOMy BHIIQJIKy TakKa 3aTpUMKa
Ta/ab0 HeBUKOHaHHS 3 00Ky omepaTopa [ 'TC
abo omeparopa ['PM He Oyno crpuYHHEHO
HEeJIOTPUMaHHSIM BinnoBigHOW CTOpOHOIO
OpaBWJI  Ta  NPOLEAYpP  BCTAaHOBICHUX
3aKOHOJIABCTBOM, HoroBopom  Ta/abo
Bi/ITIOBI IHOTO Oxpemoro yroJ1010),
HeoOxigHux Croponi wuporo Jlorosopy
Ta/ab0 BiAMOBiAHOI OKPEMOIO yroJor0 s
HAJIC)KHOTO BUKOHAHHS 3000B’s13aHb 32 1AM
JloroBopoMm, 3 IPHYHH, IO HE 3aJIeKATh Bij
takoi CTopoHHU Ta/abo He 3 1i BUHH.

CropoHa He 0y/ie BBXKATHCh TAKOIO, IO MOPYIIYE
OyIb-sKe 13 cBOiX 3000B’s13aHb 3a M JloroBopom
Ta/ab0 BiAmoBigHOW OKPEMOIO Yyroioo, i He Oyie
HECTH BiJMOBIJABHICTE 32 Oy/Ib-SKY 3aTPUMKY Y
BUKOHaHHI 200 3a HEBUKOHAHHS OyIIb-SKUX CBOIX
3000B’s3aHp 3a 1M JloroBopoMm  Ta/abo
BiMOBiAHOIO OKpPEeMOI0 yrojio0, SKIIO Take
BUKOHAHHS CTa€ HEMOXJIMBUM, 3a3HAE TIEPEIIKO]]

abo 3aTpuMOK BHaciiok obcraBuH Dopc-
Maxop.
CropoHa, CTOCOBHO $KOi MAaiOTh  MICIE

00CTaBHHHU, SIKi MEPEIIKO/DKAOTh 1 BUKOHYBATH
cBoi 3000B‘s3aHHS 32 UUM JloroBopoM, MOBHHHA
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(d) acts of God including lightning, earth-quakes,
fires, storms, storms, tidal waves, floods and
other natural calamities and adverse weather
conditions;

(e) explosions, fires, breakages of or accident to
or failure or breakdown of the Gas
Transportation System;

(f) a force majeure event validly declared under
either Party's contractual arrangements with
PJSC “Ukrtransgas” or GDS operator in
respect of the access to the GTS or GDS
affecting the supply and consumption of gas
pursuant to this Agreement and the relevant
Individual Contracts; and

(9)

any failure to perform and/or undue
performance by the GTS operator and/or GDS
operator of its functions and obligations
established by the GTS Code and/or GDS
Code with respect to gas transportation
[distribution (including capacity allocation
booking, physical transportation/distribution
and gas balancing, provided however in any
case that the GTS or GDS operator’s delay
and/or failure has not been caused by the
relevant Party’s non-compliance with the
rules and procedures established by the
applicable legislation, this Agreement and/or
the relevant Individual Contracts), required by
the Party hereto for proper and due
performance of its obligations under this
Agreement and/or the relevant Individual
Contracts, for the reasons outside of such
Party’s control and/or not due to its fault.

A Party shall not be deemed in breach of any of its
obligations under this Agreement and/or the
relevant Individual Contracts or liable for any
delay or failure in performance of any of its
obligations under this Agreement and/or the
relevant Individual Contracts to the extent that its
performance is prevented, impeded or delayed by
Force Majeure.

The Party which finds itself in circumstances
which prevent it from fulfilling its obligations
hereunder shall immediately (and in any event not
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HeraitHo (aye, B OyIb-TKOMY BHUIIAIKY, HE ITi3HIIIIE
HDK depe3 3 (TpW) IHI IHCIS TOTO, SK BOHA
Jli3HajIach TMPO BUHHUKHEHHS TaKUX OOCTAaBHUH)
noBifoMuT iHmY CTOpOHY NpO MOYaTOK abo
MPUIUHEHHS TakuxX oOcTtaBuH. [loBimoMIIeHHS
Croponu, mo 3a3Hana BIuBy Dopc-Maxopy,
Ma€ MICTUTH TIOCHJIaHHS Ha  KOHKPETHY
obcraBuny @opc-Maxopy, fka Hacrama, i
TpUBATICTh, Ta 3000B’s3anHsS CTOPOHU 3a UM
JoroBopoM Ta BiamoBigHOW OKpPEMOIO yroiolo,
aki 3a3Hanmm BrmBy. CTopoHa, IO 3a3Haia
BBy ®Dopc-Maxopy wae mporsrom 14
(4OTHpHAALATH) THIB 3 MOMEHTY HACTaHHS TaKUX
0o0CTaBMH HaJaTH HaJeXHI JOKyMEHTaJbHi
JIOKa3W, BKIIIOYAIOYH, allé HE OOMEXYIOUHCH,
JoBiiky ToproBo-nmpoMuciIoBol nayiatu YKpaiHu
(abo TIIII y BigmoBimAHOMY perioHi), IO
miaTBepKye Takuid @opc-Maxkop Ta Horo BILTUB
Ha CropoHy, abo Oynmp-sfKki iHINI JOCTaTHI Ta
HaJIe)KHI JIOKa3u.

Skwo oOcTaBUHHI ®opc-Maxopy, o
MEePEIIKOKATE Oy 1b-s1Kiii CTOpOHI BUKOHYBATH
cBO1 3000B’s13aHHA 32 ITUM J[0TOBOpPOM, TPUBAIOTH
Oinpmie HiXK copok T'sTh (45) mocmimoBHuX JIHiB,
kokHa CTOpoHa MOXKE MPUIIMHUTH IO IHOTO
Horoopy Ta/abo BiamoBigHOi Okpemoi yromu,
TTOBIJOMHBIIIH ITPO II€ B ITUCHMOBIH (opmi.

He3anexxHo Bij OyAb-KOTO iHIIOTO IOJIOKEHHS
miei Crarri 10, CtopoHa He Oy/e 3BITBHITHCE Bif
CBOTO 3000B’sI3aHHS 3AIMCHUTH IIJIaTEXi, TEPMiH
CIIaTH IIO AKHMX HaCTaB 3a IITUM I[OFOBOpOM Ta
BiAmoBiAHOI0 OKPEMOIO YTOI010 Y BUNIAJIKY, SIKILIO
Take 3000B’s3aHHA BUHHMKIO JI0 HAaCTaHHI
ob6crasun ®opc-Maxopy.

IHOOPMALIS I KOHOEJAEHIIAHICTD

[Nocraganbhuk i CrioxkuBad 3000B’SI3yFOTHCS TTiJ
yac crpoky nii JoroBopy choiBpoOiTHHYATH i
Ha/aBaTH OJWH OJHOMY TaKy iH(OpMaIliio, siKa
00’ekTHBHO MOXe OyTu HeoOxinHow CroxuBauy
i IlocrauanbHUKY AJI1 BUKOHAaHHS HUMH CBOiX
BIJIOBIIHUX 000B'A3KIB 3a 1M JloroBopom. 3a
YyMOBH 1O Taka iHpopMaIliss  HaTaeThCs
nmoOpocoBicHo, aHi [locTadanpauk, ani CioxuBayd
HE MalOTh KOJHUX 00O0B'SI3KIB CTOCOBHO TOYHOCTI
Oynb-sikoi Takoi HalaHoi THpopMaIii.

Komepiitai yMoBH i onoxeHHs 11b0ro JloroBopy
ta/abo BigmomigHOi Oxpemoi yroam i Oymb-sika
KoH(]ineHuiiHa abo BiacHa iHdopMalis B
MUCBMOBIH, YCHI abo enekTpoHHiH (dopmi, sKy
CropoHa oxepkye Bif iHIoi CTOPOHH 3a UM
HoroBopom Ta/abo BiamoBinHoi Okpemoi yromu
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later than three (3) days after becoming aware of
such circumstances) inform the other Party of the
beginning or the cessation of such circumstances.
Notification of the affected Party shall refer to a
particular Force Majeure that has occurred,
duration thereof and the affected Party’s
obligations under this Agreement and the relevant
Individual Contracts that have been affected. The
affected Party shall also, within fourteen (14) days
upon occurrence of Force Majeure, provide proper
documentary evidence, including, but not limited
to the Chamber of Trade and Commerce of Ukraine
(or in the respective region of Ukraine) certificate
confirming such Force Majeure and its impact on
the Party, or any other relevant and proper
evidence.

If a Force Majeure event that prevents the
performance by either Party of its obligations
hereunder continues for more than forty five (45)
consecutive Days, each Party may terminate this
Agreement and/or the relevant Individual
Contracts by written notice.

Notwithstanding any other provision of this
Acrticle 10, a Party shall not be released from its
obligation to make payments that have become due
and payable under this Agreement and the relevant
Individual Contracts provided that such obligation
became due prior to occurrence of the Force
Majeure event.

INFORMATION AND CONFIDENTIALITY

The Supplier and the Consumer shall, throughout
the term of this Agreement, co-operate and make
available to each other such information as may
reasonably be required to enable the Consumer and
the Supplier to perform their respective obligations
under this Agreement. Provided that to the extent
that such information is given in good faith, neither
the Supplier nor the Consumer shall have any
obligation whatsoever as regards the accuracy of
any information so given.

The commercial terms and conditions of this
Agreement and/or the relevant Individual
Contracts and any confidential or proprietary
information in written, oral or electronic form
which a Party obtains from the other Party pursuant
to this Agreement and/or the relevant Individual



11.3.

BBOKAIOTHCSA  KOH(DIACHIIMHUMH  IIPOTATOM
TPUPITHOTO CTPOKY ITICIISA 3aKiHICHHS CTPOKY a0o
npunuHeHHs 1poro Jlorosopy. Indopmarmis He
mignsarae  po3KputTio  konxHii  Ocobi, awni
MOBHICTIO, aHi 9aCcTKOBO, CTOPOHOIO, IO OJIEPKYE
ii BignoBimHO g0 wmBoro JloroBopy Ta/abo
BigmoBigHoi Okpemoi yroaum (“Opep:kyoua
Cropona”), 6e3 momnepenHs0i MUCEMOBOI 3TOIH
CtopoHH, O PO3KPHUBAE ii BIAMOBIAHO IO MHOTO
Horosopy Ta/abo BimnoigHoi Okpemoi yromu
(“Po3kpuBaroua Ctopona”).

Onepxyroua CropoHa HE 3000B's:3ana  11.3.
OTPUMYBATH MOTIEPETHIO 3rojy BiJ[
PoskpuBatouoi  CTOpoOHW Ui PO3KPHUTTS
Iadopmanii:

(a) s#xa Ha yac ii po3kpuTTs 3a UM [{oroBopom
a00 3roJIoM cTae 3arallbHOAOCTYITHOIO, KpiM
BUMAKIB TOpYIIEHHS Iboro JloroBopy
Ta/abo BiANOBiMHOI OKpeMoi yroau;

(6) saxa Bxe Bimoma Opnepxyrodiit CTopoHi ab6o
caMoCTiiHO  po3pobiieHa  OnepXKyrodoro
CropoHolo Ha 4ac 1ii onepxaHHsi abo
npundanns y Poskpusarouoi Ctoponu; abo

(B) sika 3akOHHO mpuadaHa B MaHOyTHHOMY
Opepxyrouoto CtopoHOrO, 6€3 O000B'S3KY
30epexkeHHs TaeMHUI, y OcoOu, sika He €
CTOPOHOIO 11bOTO JloroBopy.

(r) nmupexTopam, OCAJOBUM ocobaMm i
npatiBaukam Oxepkyrouoi CTopoHH Ta/ab0
BJIACHUKOBI, adiniioBaHUM,
KOHTPOJIFOIOUMM, KOHTPOJbOBAHHM OCO0aM
takoi Onepxxytouoi CTopoHwu;

(r) ocobam, sxi HamgarOTh MpodeciiiHi MOCITyrn
takid Onepxyrouiii CTOpoHi, 32 YMOBH, 110
Opepxyroua CTOpoHa OTpPHMAE BiJl TAKUX
0ci0 3000B's13aHHS B MUCEMOBIH (hopMi 111010
30epeKeHHs KOH(iASHIIIHHOCTI Takoi
[Hdopmanii Ha ymMoBax He MEHII CYBOpHX,
HIX Ti, IO BUKJIaJIeH] B iboMy JloroBopi;

(n) skmo 1e HeoOXxiHO ab0 BHMAaraerbes
BIJIMOBITHO /10 OYAb-SKOTO 3aKOHOJIABYOTO,
aJIMIHICTPaTUBHOTO, CyA0BOro abo IHIIOro
FOPUAMYHOTO TPOIIECy, OOOB'SI3KOBOIO IS
Opnepxytouoi CTOpoHH, 3a YMOBH, LIO
Opepxyroua  CTopoHa  JOKIaae  BCIX
PO3YMHHUX 3YCHIIb JUIsI OOMEKEHHS TaKOIro
PO3TOJIONICHHS Ta HEBIIKJIAJIHO IOBIIOMHUTh
po 1ie PoskpuBarouy Cropony; abo
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Contracts shall be treated as confidential until three
(3) years after this Agreement has expired or
terminated. The information shall not be disclosed
to any Person, in whole or in part, by a Party
receiving it under this Agreement and/or the
relevant Individual Contracts (the “Receiving
Party”), without prior written consent of the Party
disclosing it under the terms of this Agreement
and/or the relevant Individual Contracts (the
“Disclosing Party”).

The Receiving Party shall not be required to obtain
prior consent of the Disclosing Party in respect of
the disclosure of Information:

(@) which at the time of its disclosure hereunder
is generally available to the public other than
by reason of a breach of this Agreement
and/or the relevant Individual Contracts;

(b) which is already known to or is independently
developed by the Receiving Party at the time
of its receipt or acquisition from the
Disclosing Party; or

(c) which is subsequently lawfully acquired by
the Receiving Party without binder of secrecy
from a Person who is not a party to this
Agreement.

(d) to directors, officers and employees of the
Receiving Party and/or to the owner,
affiliated, controlling, controlled entities of
such Receiving Party;

(e) to persons providing professional services to
such Receiving Party, provided that such
persons shall provide the Receiving Party with
a written undertaking to keep such
Information confidential on at least the same
terms, as set forth by this Agreement;

(e) which is required or requested to be disclosed
pursuant to any legislative, administrative,
judicial or other legal process binding upon
the Receiving Party, provided that the
Receiving Party shall use all reasonable
efforts to limit such disclosure, and
immediately inform the Disclosing Party
about such disclosure; or
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(e) 3a mpaBuUIaMHU Ta IMOJIOKEHHAMHU OYyIIb-IKOT
(horm0BOI OipXKi, Ha SIKIH 3apeecTpOBaHi aKIlil
Onepxyrouoi CTroporu abo akuii Oyb-sIKoi 3
il AdinifioBanux Oci0, 32 yMOBH MO 10
3MIUCHEHHS PO3KPUTTSA Takoi I[uHdopmarii
Opepxyroua CTOpoHA Y3roJIuTh 3 IHIIOKO
CropoHoto i HagacTh Takii CTOpOHI MPOEKT
PO3KPHUTTS iHQOPMAITIT | TPUIMHA PO3KPUTTS
TaKoi iHpopMarrii.

Bci 3BiTH, miAroTOBIEHI BIANOBIAHO 10 abo Ha
mifcTaBi 1poro JloroBopy Ta/abo BiAMOBIAHOT
Oxkpemoi yroiu, B TOMY YHCIi paxyHKH-(aKTypH,
JOKYMEHTH, 10 CTOCYIOThCSI ~BUCTaBJICHHS
paxyHKiB, TMOBIJOMJIEHHs, 3BITH Ta (iHAHCOBI
pO3paxyHKH, TOBHHHI MpPaBIWBO BioOpaxatu
(aKTH CTOCOBHO MAiSUIBHOCTI Ta Omepamiid, SKuX
BOHHU CTOCYIOThCH.

IHOPAAOK BUPIIIEHHA CITIOPIB

Lleit Horosip Ta OKpeMi Yroam peryirorThCs i
TIYMaYSIThCS BUKJIIOYHO BIIIIOBIAHO o
3aKOHOJIaBCTBa Y KpaiHHU.

CropoHH  JOMOBWIWCS  BHpINIyBaTH  BCi
CyTIepPEedHOCTi BUPIIIyBaTHCh MUITXOM
neperoBopiB. Skmo CTOpOHM HE MOXYTb
BUPIIIATH CYNIEPEUKY MUIIXOM MIEPETOBOPIB, TAKy
cynmepeuky Oyne TmepegaHo Ha  PO3IIIA
TOCIOJIAPCHKOIO CYAy, SKUW Mae BiJIMOBIAHY
FOPUCIUKIIIIO 3TIHO 3aKOHOAABCTBA Y KpaiHU.

Hannii Jlorosip cknaneHuid y IBOX IPUMipHHUKAX,
AHTJTMCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH, - IIO
OJTHOMY MPUMIpPHUKY Ui KOxHOI 13 CtopiH. Y
BUTIAJIKY OYyJb-IKUX PO30DKHOCTEH yKpaiHChKa
BEPCis JIOrOBOPY MaTHME TIEPEBAYKHY CHITY.

CTPOK JIi JIOrOBOPY TA HMOIo
NMPUTIMHEHHS
Joropip HaOupae YHMHHOCTI 3  MOMEHTY

MIJMACAHHA Ta Ji€ 10 [®] abo 10 BHKOHAHHS
K0kHOI0 CTOPOHOIO BCiX CBOT 3000B’13aHb 32 ITUM
JloropopoM Ta BciMa BignoBigHuMu OKpeMUMU
yroaamu repen iHow CTOPOHO0, B 3aJI€KHOCTI
BiJ] TOTO, 1[0 HACTAE Mi3HIIIE.

CropoHU MOXYTh B OyIb-SIKH 4ac po3ipBaTH
Horosip abo Oyne-aky yknageny HUMH Okpemy
yromy, SIKIIO Ha T€ € MHUChbMOBA 3roga 000X
CropiH.

Leit Joroip Ta/abo Oyab-siky Oxpemy yromy
TaKoO)X MOXe OyTH JOCTPOKOBO NPWUIIMHEHO B
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(f)

in accordance with the rules and regulations of
any stock exchange on which the Receiving
Party's shares or the shares of any of its
Affiliates are listed provided that prior to
making such disclosure the Receiving Party
shall agree with the other Party and supply
that Party with a copy of the draft disclosure
and the reasons why it is required to be so
disclosed.

All statements made under or pursuant to this
Agreement and/or the relevant Individual
Contracts including invoices, billings, notices,
reports and financial settlements shall truly reflect
the facts about the activities and transactions to
which they pertain.

DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE

This Agreement and Individual Contracts shall be
exclusively governed by and construed in
accordance with the laws of Ukraine.

The Parties agree that all disputes shall be settled
by negotiation. If the Parties fail to resolve the
dispute by negotiation, such dispute shall be
referred to and settled by the Ukrainian
commercial court having adequate jurisdiction
under Ukrainian law.

This Agreement shall be executed in two copies in
the Ukrainian and English languages - one copy for
each Party. In case of any discrepancies the
Ukrainian version shall prevail.

TERM OF
TERMINATION

THE AGREEMENT,

This Agreement shall have effect from the time of
its countersigning and shall remain in force until
[e] or until the fulfilment of all the obligation of
each Party towards the other under the Agreement
and all the relevant Individual Contracts,
whichever occurs later.

The Parties may terminate this Agreement or any
Individual Contract entered into thereby at any
time if there is a written agreement between the
Parties to do so.

This Agreement and/or any Individual Contract
may also be terminated unilaterally and



OIHOCTOPOHHBOMY TOPSIIKY Ta HEraiiHO Ha
MMACEMOBY BUMOTY Oynb-sikoi CTOpOHH TIpH
HACTaHHI OY/Ib-AKOi 3 TAKUX TOJIM:

(a) Hecrutara CTOPOHOIO CyM HaJEXHUX 10
cruiatd  BifnoBigHO 10 [loroBopy Ta/abo
Oyab-aKkux BiAMOBiZHUX OKpeMHUX YTOA 10

HBOTO ;
(6) mopymennss CTOpOHOIO YMOB HaJaHHS
3abe3neuenns, BCTAHOBJIEHOI'O UM

JHoroBopom Ta/a®o BiamosigHOO OKpeMoro
yromow, Ta/abo yMOB, BCTAaHOBJICHHUX Y
takomy  Jlokymenti mpo  KpenutHy
[ligTpumMky MIPOTITOM 3 (TpBOX)
BankiBcbkux JIHIB 3 MOMEHTY HaJaHHS
MIHCHEMOBOTO TTOBIJOMJICHHSI.
(B) HEBHUKOHaHHS Croponoro OyAb-SIKOTO
IHIIIOTO CYTTEBOTO 3000B'S3aHHS TPOTITOM
nepioxy, 110 HIePEBHUIILY€ JecsTh
BaHKIBCHKUX [IHIB;
(r) mikBimauis Oyab-sikoi CTOpOHH, MPU LBOMY
MPUITUHEHHS i1 HaObupae YMHHOCTI HEraitHO
3 MOMEHTY JIIKBifaIlii 3a3Ha4eHoi CTOpOHU;
(r) waOyTTss  YMHHOCTI  pilIEHHSIM  TPO
HEIUTaTOCTIPOMOXKHICTh YW OaHKPYTCTBO
mono CTOpOHHU MpU IBOMY TIPHITUHEHHS i
Ha0HMpae YUHHOCTI HETaiHO;
(m) mopymenHss CTopoHOI0 OyIb-SKHX YMOB
Crarti 15 ta/abo Crarti 16 Jloroopy, y
OyIb-SIKHI MOMEHT IIiJ] 9aC CTPOKY Jii IIbOTO
Horosopy;
(e) HeBukoHaHHS CTOPOHOKO CBOIX 3000B’s13aHb
010 TocTayaHHs abo npuiiomy [asy 3a
BimnoBigHoro  Oxkpemoro  yrojmor  (3a
BUHATKOM HEBHKOHaHHS uepe3 Popc-Maxop
a6o 3rimHO MyHKTY 8.8) BIponoBxk 7 (cemn)
MOCHIIOBHUX JHIB ab0 Oinbm HiX 7 (cemmu)
JHIB Y CYKYITHOCTI TpOTsroM mepiony y 60
(IricTmecsT) IHIB,;
() 3 iHmMUX MiACTaB, TMependadYeHuX YHHHAM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHU.

13.4. Sxmo Oynp-sika mofisi, mependavyeHa B IYHKTI

13.3 Bume HacTaNa i TPUBAE MO BiJHOMICHHIO JIO
Croponu, iHma CTopoHa BIpaBi MPUITUHHUTH IO
Horoopy Tta/abo Bignosigny Oxpemy yroiy,
HaJJaBIIH 1HIIIH Croposi BiAIIOBiAHE
MOBiTOMIICHHs. J{OCTPOKOBE NPUITMHEHHS LHOTO
Horoopy Ta/abo BimmopimHoi Okxpemoi yroau
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immediately at the written request of a Party should
any of the following events occur:

(@) the failure of a Party to make a payment which
is due under the Agreement and/or any
relevant Individual Contracts;

(b) the failure by the Party to provide the
Performance Assurance in accordance with
the terms of this Agreement and/or the
relevant Individual Contract, and/or the terms
set forth by such Performance Assurance
within three (3) Banking Days since its written

request.

(c) the failure of a Party to perform any other
material obligation for a period exceeding ten

Banking Days;

(d)

a Party is dissolved with termination effective
immediately of such Party being dissolved;

(e) a decision/resolution on insolvency or
bankruptcy of a Party becoming effective with

termination effective immediately;

(f) breach by the Party of any terms and

conditions of Article 15 and/or Article 16

hereof, at any time during the term of this

Agreement;
(g) failure of a Party to comply with its obligation
to supply or accept Gas under an Individual
Contract (other than, when such obligation is
released by Force Majeure or under clause
8.8), for more than seven (7) consecutive days
or for more than seven (7) days in aggregate
within a period of sixty (60) days;

(h)

as otherwise provided for by applicable laws
of Ukraine.

If any event envisaged in clause 13.3 above with
respect to a Party has occurred and is continuing,
the other Party may terminate the Agreement and
all the relevant Individual Contracts by giving the
other Party a respective notice. Early termination
of this Agreement and/or the relevant Individual
Contract shall take effect on the date of receiving
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Ha0yBa€ YMHHOCTI Ha HACTYNMHHHA baHKiBCHKHIA
Henr 3a pmaroro orpumanHs  CTOpOHOIO
MUCBMOBOTO TOBimomiieHH Bif CTOpOHH, sKa
npunuage nito JloroBopy Ta/abo BigmoBigHOI
Oxpemoi yromm, mpo #oro(ii) HocTpoKoBe
MIPUIIUHEHHSA (“IToBinomiienHs npo
npunuHeHHs” Ta “JlaTa NPUNMHEHHA ), SKIIO
IHIIIE HE BCTAHOBJICHO B IOBIOMIICHHI IIPO
nmoctpokoBe mpurnuHeHHS JloroBopy/Oxpemoi
Yroau.

V TloBitoOMJICHH] PO MPHUITMHEHHS 3a3HAYA€THCS
NpUYMHA JOCTPOKOBOTO MPUMTUHEHHS.
TTounnaroun 3 Jlat mpunmUHEHHS, BCI MOJANBIII
TUTATEX1 Ta BUKOHAHHS IO BiTHOIIEHHIO JI0 IIbOTO
HoroBopy Ta BignoBigaux OKpeMHX yroj
NPUIUHAIOTHCS (a HE JUIIEe TPU3YTNUHIIOTHCS) Ta
icHyroun 00O0B’s3kM Ta 3000B’s3aHHSA CTOpiH
3aMiHIOIOTbCS ~ 000B’si3koM  onHiel  CTOpoHH
CIUNIATHUTH CyMy TpHUNuHEeHHs iHmiH CTopoHi
(“Cyma npunuxenus”).

CropoHa, sika iHimitoe npunuHeHHs JloroBopy
(“Cropona npununeHHs’), obuuciaoe Cymy
NPUNUHEHHS, CKJIABIIM CyMH (JOJAaTHI YH
Big'emHi) Bcix PospaxyHnkoBux Cym (BiAMOBiIHO
0 BHU3HAYEHHs HWXK4Ye) 3a BciMa OxpeMuMH
yrogaMu i3 BpaxyBaHHIM Oyab-iKuX a0o BCiX
IHIIMX CyM, IO TOBHHHI OYyTH CIUIaueHi
CropoHamu OJiHA OJHIN 3riHO a00 y 3B’SI3KYy 3
Horoopom Ta  BignoBimHumMu  OkpemMuMu
yrogamu. Skmo Cyma NpUNuHEHHs € BiJl’ €MHOIO,
cyMa, 10 JIOpiBHIOE a0CONMOTHIN BenuunHi Cymu
NPUIUHEHHS, ciutadyeTbesi CTOPOHI NPUITMHEHHS
inmoro Croponoto. fxmo Cyma NpUIUHEHHS €
JI0JIaTHOO,  cyMma, 110  jopiBHioe  Cymi
NPUITUHEHHS, CIUIAUy€ETHCS CropoHo10
npunuHeHHs iHmi# CTOpoHi.

“Po3paxynkoBa Cyma” 3a OKpeMOIO Yrojoro
BU3HAYAETbCS SIK Jl0XOIM 3MEHIIEeHI Ha Cymy
36utkiB Ta Burpar, mnonecenux CTOpOHOIO
OPUIUHEHHS B pE3yJibTaTi MNPUINUHEHHS Mii
Oxpemoi yroau. st TaHOTO MOJIOKEHHS:

(a) Tepmin “BuTpaTM” o03HaYa€ BHUTpaTH Ha
KOPUCTb TPETHOi CTOPOHH, OOIPYHTOBAHO
noHeceHi CTOPOHOIO TPHITMHEHHS B XOIi
npunuHenHs aii JloroBopy abo Oynb-skoi
Oxpemoi yroau, abo MpH yKJIaZaHHI HOBHX
yroll, SIKi 3aMiHIOIOTh COOOI0 TPUIHHEHY
Oxpemy yromy, Ta BCi 0OIPYHTOBaHi CyJI0BI
BUTpaTH, criadyeHi CTOPOHOIO NMPHUITWHEHHS
y 3B'S3Ky 13 NPUIMHEHHSIM HEI TaKol
Oxpemoi yroau;
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by the Party of the written notice (the
“Termination Notice” and the “Termination
Date”) on early termination hereof from the
terminating Party, unless the termination notice
sets forth otherwise.

A Termination Notice shall specify the reason for
the extraordinary termination. With effect from
the Termination Date all further payments and
performance in respect of this Agreement and the
relevant Individual Contracts hall be released (and
not merely suspended) and existing duties and
obligations of the Parties shall be replaced by the
obligation of one Party to pay the termination
amount to the other Party (the ““Termination
Amount”).

The Party initiating termination of the Agreement
(“Terminating Party”) shall calculate the
Termination Amount by calculating the sum
(whether positive or negative) of all Settlement
Amounts (as defined below) for all Individual
Contracts and taking account of any or all other
amounts payable between the Parties under or in
connection with this Agreement and respective
Individual Contracts. If the Termination Amount
IS negative, an amount equal to the absolute value
of the Termination Amount shall be payable to the
Terminating Party by the other Party. If the
Termination Amount is positive, an amount equal
to the Termination Amount shall be payable by the
Terminating Party to the other Party.

The “Settlement Amount” for an Individual
Contract shall be the Gains less the aggregate of the
Losses and Costs which the Terminating Party
incurs as a result of the termination Individual
Contract. For the purpose of this provision:

(@) “Costs” means third party expenses
reasonably incurred by the Terminating Party
either in terminating the Agreement or any
Individual Contract, or entering into new
arrangements which replace a terminated
Individual Contract and all reasonable legal
fees incurred by the Terminating Party in
connection with its termination of such
Individual Contract;
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(6) Tepmin “Jloxoam” O3HA4YaE CyMy MiHCHOL
BapTOCTi Oymb-KOi TPOIIOBOi  BHUTOIU
CTopoHM TNPUNHUHEHHS, SKIO Taka € (He
BpaxoByHud BuTpar), oTpuMaHy BHACIIIOK
npunuHeHHss OKpeMoi YrojM, BU3HAUCHY Y
KOMEPIIIHHO pOo3yMHUH CIoCio; i

(B) Tepmin “30MTKM’ O3Hada€ CyMy JiHCHOI

BapTOCTI  TOCIOAApPCHKUX  30MTKIB  (HE
BPaxOBYHOUH Burpar) Croponu
NPUIIMHEHHS, [0 BHHUKAIOTH BHACIIIOK
npunuHeHHsT Hew Aii Okpemoi  yrojw,
BU3HAUYEHUX Yy KOMEpLIMHO pO3yMHHI
crocio.

ITpu migpaxyHky — PozpaxyHKoBHX Cym

(a) Joxomm Ta 30MTKHM BU3HAYAIOTHCS, HACKITBKH
e € JOIUIBHUM 3 TPaKTUYHOI TOYKH 30Dy,

HIISIXOM MOCUITaHHS Ha KOTHPYBaHHS
BIIITOBITHUX CTaBOK a0o IiH, K1
BUKOPHCTOBYIOTBCS HA TPAKTUII  Oipikamu,

OpokepamH B iX BiINOBITHHX MmyOxiikamisx abo 3
onHoro abo Oiunblie MiKHAPOIHUX (DIHAHCOBO-
iH(QOpMAaIIHHUX CEepBICIB CBITOBOTO PiBHS, TAKHX
sk Reuters abo Bloomberg; ta (6) Cropona
NpUIUHEHHS po3paxoBye cBoi Jloxoan Ta 30UTKH
Ha [laTy npunmHeHHSs, a00, SKIIO e HEAOILITHHO
3 TPaKTHYHOI TOYKH 30py, HaWmi3Hime Ha 5
(mwstmit)  bankiBebkuit  Hdenp micns  Jlatu
OpUnUHEHHS. [ YHUKHEHHS HEMOopo3yMiHb,
CtopoHa, 110 HE MPUIYCTHJIACS MOPYIICHHS, He
MOBHHHA YKIanaTH OyAb-sKi TNPaBOYMHU Ha

3aMiHy ObOoI0 JUIA BHU3HAYCHHS CYMI/I
MIPUIIMHCHHS.
CYMa MPUIIMHCHHA CTATYETHCA J0 OIlIaTH

CTOpOHOI0 TPWUITMHEHHSI Ta BUCTABISIETHCS B
paxyHky Ha omary iamiii Croponi. Cyma
MPUITMHEHHS T JIATa€ OIUIATI MPOTAToM 3 (TPhOX)
bankiBchkux JIHIB micias OTpUMaHHS 1HIIOO
CTOpOHOI0 OpHUTiHAY BiJIIIOBITHOTO PaXyHKY.

IHIII YMOBH

3MiHM 4M JONOBHEHHs 10 1bOoro Jloroeopy €
HEBIT'€EMHOI0 4YacTHHOIO Iboro JloroBopy, 3a
YMOB, IO y Pa3i BUHUKHEHHS CYNEpPEYHOCTI 3
MornepeIHIMU MTOJIOKEHHSAMU Horogopy,
MPEBATIOBATUMYTh HOBI 3MiHM Ta JOMOBHEHHS.
BumeBkazani 3MiHH Ta JOIIOBHEHHS HAOYyBalOTh
YUHHOCTI, SKII0 BOHM BHUKOHAHI B IMCHMOBIMH
dopmi, MarOTh peecTpamiiHUi HOMEp, JNaTy Ta
IITACH TTOBHOBKHMX IPEICTaBHUKIB CTOPIH.

Sxmo Oynp-sike MONOXKEeHHS I1boro JloroBopy
ITOBHICTIO 00 YaCTKOBO € Ta/ab0 CTa€ HEMINCHUM,
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(b) “Gains” means an amount equal to the present
value of the economic benefit to the
Terminating Party, if any (exclusive of Costs),
resulting from the termination of an Individual
Contract determined in a commercially
reasonable manner; and

(c) “Losses” means an amount equal to present

value of the economic losses to the

Terminating Party (exclusive of Costs),

resulting from its termination of an Individual

Contract determined in a commercially

reasonable manner.

In calculating the Settlement Amounts (a) Gains
and Losses shall, as far as reasonably practicable,
be determined by reference to quotations of
relevant rates or prices which are representative of
the rates or prices such as practiced by exchanges,
broker in its relevant publications or from one or
more first-class international financial information
services such as Reuters or Bloomberg; and (b) the
Terminating Party shall calculate its Gains and
Losses as at the Termination Date, or, if that is not
reasonably practicable, but latest on fifth (5)
Banking Day after the Termination Date. For the
avoidance of doubt the non-defaulting Party shall
not be required to enter into any replacement
transactions in order to determine the Termination
Amount.

The Termination Amount will be charged by the
Terminating Party and be billed to the other Party.
The payment of the Termination Amount is due
within three (3) Banking Days after receipt of the
original corresponding invoice by the other Party.

MISCELLANEOUS

Amendments or additions to this Agreement shall
be considered an integral part of this Agreement
provided that in the event of any conflict with the
prior terms of the Agreement, the new amendments
or additions shall prevail. The above mentioned
amendments and additions shall come into force if
executed in written form and have a number,
effective date and the signatures of authorized
representatives of the Parties.

Should any provision of this Agreement in whole
or in part be and/or become invalid, impracticable
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HENPAaKTHYHUM a00 HEMOXKIIMBUM O BUKOHAHHS,
30KpeMa depe3 Oyb-sKki 3MiHA B 3aKOHOJIaBCTRI,
le He 3a4ilaThMe OIHCHICTD 1HIINX MOJIOXKEHE. Y
TaKoOMy pasi, Take HellilicCHe, HelTPaKTU4He Ta/abo
HEMOXXITUBE JI0 BUKOHAHHS TIOJIOKEHHS Oyne
3aMiHCHO TOJIOKEHHSIM, SKE HAWKpaliuM YHHOM
BIATIOBIA€ MET1 IOJIOKEHHS, SIKE € HEMINCHUM,
HENPaKTHYHUM Ta/ab0 TakuM, 10 HE MOXe OyTH
BHKOHAHO, Ta Croponu IIOOPOCOBICHO
JIOMOBJISITHCSI PO BHECCHHS BiJIIOBIIHUX 3MiH JI0
uporo Jlorosopy.

YKomni 000B‘s13ku abo mpaBa, MO0 BUHUKAIOTH B
cury pganoro JloroBopy, HE MOXYTh OyTH
nepeycTyIuieHi abo mepenani 0e3 momepemaHbol
MUCHMOBOI 3rojH iHI0i CTOPOHH.

CTOpOHM  MIATBEPIXKYIOTH, IO BOHH €
[naTHukaMd TOAATKY Ha MNPUOYTOK 3TiAHO
Pozminy III ITogatkoBoro Kogekcy Ykpainu.

Oxpemi yroau 10 1poro loroBopy, ski 4ac Bij
4acy HaJeKHAM YHHOM YKIIQJAIOTBCS MIDXK
CropoHam#, CTaHOBIATH MOTO  HEBIN EMHY
YacTUHY. Y BHMAAKY OyIb-KHX pO301KHOCTEH
MiX  TIOJIOKEHHSMH 1boro  JloroBopy Ta
OkpeMHMH  yrogaMH, TOJIOKEHHS OCTaHHIX
MaTHMYTh NIEPEBAYKHY CHITY.

3ASBU TA TAPAHTII

[IpoTsirom Beboro cTpoKy aii mporo JloroBopy Ta
Oynp-skoi Oxpemoi yrogum koxHa CropoHa
3000B’A3y€ETHCA:

(a) 3anuIIaTHCs HAICXKHUM YHHOM CTBOPEHOIO,
NII0OYOI0 Ha 3aKOHHMX IIiacraBax Ta
HAJIC)KHUM YHHOM 3apEECTPOBAHOIO 3TiHO 3
3aKOHO/IaBCTBOM YKpaiHH, 30Kpema, ajie 0e3
OoOMeXeHb, MaTh BCi BWJaHI OpraHaMu
JICpKaBHOT BJIQJM Ta 1HIII JTO3BOJIH, JIIICH3IT,
3aTBEp/KEHHS Ta 3TOJH, SKi HEOOXIAHI st
BUKOHAHHA i1 3000B’sA3aHb 3a UM
JloroBopoMm Ta/a®o BiAmoBigHOW OKpeMoOrO
YTOJI010;

MaTH BCI MOBHOB@)XEHHS Ta IO3BOJH, SIKI
HajaHi 1l opraHaMM KOPIOPAaTHBHOIO
VIOpaBIiHHS Ha YKIQJCHHS, IIiTUCAHHSA,
nepenayy Ta BHKOHaHHSA LbOro JloroBopy
Ta/abo BignoBigHOI OKpeMoi yromau, ski He
cyliepedaTh YMHHOMY 3aKOHOJIAaBCTBY abo
HOPMaTHUBHO-TIPABOBOMY  aKTy abo  ii

CTaTyTy;

(6)
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or unenforceable, including due to any changes in
legislation, the validity of the other provisions shall
not be affected thereby. In such a case the invalid,
impracticable or unenforceable provision shall be
deemed to be replaced by a provision which, to the
extent admissible according to the applicable laws,
comes closest to the purpose of the invalid,
impracticable and/or unenforceable provision and
the Parties shall negotiate in good faith to introduce
appropriate amendments to this Agreement.

No obligations or rights hereunder may be assigned
or delegated without prior written consent of the
other Party.

The Parties confirm that they are profit tax payers
under Chapter I11 of the Tax Code of Ukraine.

Individual Contracts to this Agreement that from
time to time are duly entered into between the
Parties shall be its integral part. In the event of any
discrepancies between the provisions of this
Agreement and Individual Contracts, provisions of
the latter shall prevail.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

Within the entire term of this Agreement and any
Individual Contract each Party undertakes the
following:

(@) toremain duly organised, validly existing and
in good standing under the laws of Ukraine;
specifically, but without limitation, hold all
governmental and other authorisations,
licenses, approvals and consents necessary for
it to perform its obligations under this
Agreement and/or the relevant Individual
Contract;

(b) to have all powers and authorisations granted
by its corporate bodies to enter, execute,
deliver and perform this Agreement and/or the
relevant Individual Contract, which does not
contravene the applicable law or regulation or

its articles;
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(B) misTH Bix BJIACHOTO iMEHI (a HE SK paIHUK,
arcHT, MOCEPENHUK YW B OyIb-sAKid 1HIIIIH
SIKOCTi, SIK JIOBipeHa oco0a Yd I1HIIHUM
YHHOM), HE3aJeKHO TPHUHATH BIacHE
pimmenHs ykiactd 1ed JloroBip Ta KOXHY
Oxpemy yromy, a TakoX BIJHOCHO TOTO, YU
et Jlorosip Ta koxHa Okpema yroaa
BIIITOBIa€ 11 BUMOTraM, BUXOISIYH 3 BJIACHOIO
CY/UKEHHS, HE TIOKJIAIaTUCS Ha KOHCYIIbTAIil
yn pexoMeHpanii iHmoi CTopoHu i 31aTHA
OIIIHUTH CYTHICTh TIOJIOKEHb, a TaKOX
pO3yMi€ Ta mpUiMaEe YMOBH Ta PU3UKHU I[LOTO
Horosopy Ta Bianosignoi Okpemoi yroau;

(r) npuitHaTH Ha ce0e BHUKOHAHHS I[bOTO
Horosopy Ta BianoBigHoi OKpeMoi yroau six
JiMcHOro 1 000B’A3KOBOI0 30008’ I3aHHS, SIKE
Taka CTOpOHa MOYKE€ BUKOHATH BiAMOBITHO
JI0 1X YMOB; Ta

(r) He BUMHATH NIl Ta yTpUMYBaTHCS BiJ IiH,
BHACIIIZIOK 4oro BoHa (i) MOPYWHUTH Oyab-
SIKMIA 3aKOH, IO 3aCTOCOBYETHCS IO TaKOi
Croponu abo (ii) mpu3Bene 10 MOPYIICHHS
iHor0 CTOpOHOK OY/b-SIKOTO 3aKOHY, IO
3aCTOCOBYETHCS 110 Takoi iHImOoi CTOpOHH.

30008B's13aHHs, O Tependadeni B myHKTI 13.1
BHUIIE, € OKPEMHMH Ta HE3aJeKHUMH Ta HE
oOMeXeHi MOCHIIaHHSAM Ha Oynb-sKe iHIIe 3 HUX

abo Oymp-uuM B 1boMy JloroBopi Ta/abo
BignoBimHI OKpemiid yroui.
MIKHAPO/IHI CAHKIII TA

AHTHUKOPYIIIHHE 3ACTEPEXEHHSA

Koxna CTopoHa UM rapaHTye Ta 3000B’ I3y€ThCS
nepen iHmor CTOPOHOIO, IO (IK HAa MOMEHT
nignucanas CropoHamu 1poro Jlorosopy, Tax i
Ha MailOyTHE):

(a) Ha Hel He MOMMPIOETHCS Ais caHKUiA Panm

oesneku OOH, Bigminy koHTposito 3a
1HO3eMHUMH aKTUBaMU Jep>xaBHOTO
Ka3HauencTBa CIIIA, JenaprameHnty

Toprieii bropo mpomucioBocTi Ta Oe3neku
CLIA, [epxasHoro apemaptameHty CIIA,
€BponenceKoro Corozy, VYkpainuy,
BenukoOpuranii  abo  Oyap-sikoi  iHIIOT
JiepKaBU 4M OpraHizaiii, pillieHHS Ta aKTh
SIKOT € FOPUAMYHO OOOB'SI3KOBMMU (Hamami —
“Cankmii’); Ta
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(c) toact for its own account (and not as advisor,
agent, broker or in any other capacity,
fiduciary or otherwise), make its own
independent decision to enter into and
perform this Agreement and each Individual
Contract and as to whether this Agreement
and each Individual Contract is appropriate or
proper for it based upon its own judgement, is
not relying upon the advice or
recommendation of the other Party in so
doing, and is capable of assessing the merits
of, and understands and accepts the terms,
conditions and risks of this Agreement and the
relevant Individual Contract;

(d) to assume this Agreement and the relevant

Individual Contract as a valid and binding

obligations, enforceable in accordance with

their terms; and

(e) to take no action, or omit to take any action,
which would (i) violate any law applicable to
that Party, or (ii) cause the other Party to be in
violation of any law applicable to such other

Party.

Obligations specified in clause 13.1 above are
separate and independent and are not limited by
reference to any of the others of them or by
anything in this Agreement and/or the relevant
Individual Contract.

INTERNATIONAL SANCTIONS AND ANTI-
CORRUPTION

Each Party hereby represents and warrants to
another Party that (as of signing of the Contract by
the Parties and for the future):

(@) it is not under sanctions regime imposed by
the UN Security Council, the Office of
Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, the Bureau of
Industry and Security of the U.S. Department
of Commerce, the U.S. Department of State,
the European Union, Ukraine, the United
Kingdom or by any other country or
organisation which decisions and acts are

legally binding (the “Sanctions”); and
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(6) BoHa He cCHiBIpaIloe Ta HE OB sA3aHA
BIIHOCHHAMHU KOHTPOJIIO 3 0CO0aMH, Ha STKUX
MOIUPIOEThCS Jist CaHKITIH;

(B) BOHa  3IIHCHIOE  CBOIO  TOCHOJNAPCHKY
ISUTBHICTD 3 JTIOTPUMAHHSIM BHUMOT
AHTHKOPYMIIIHHOTO  3aKOHOZABCTBA  Ta

BIIPOBAJIWJIA BiJIMIOBI/IHI 3aX0/U 1 IPOIICTypH
3 METOK JOTPUMaHHS AHTUKOPYMIIHHOTO
3aKOHOJABCTBA.

(r) ami BoHa, aHi Bci 11 adimifoBani ocoOwH,
TUPEKTOPH, MOCAA0BI 0cOOH, CTIBPOOITHUKH
a00 Oy/p-sIKi 1HIII 0CO0OU, IO JIOTH Bij] iMEH1
miei CTOpoHH, HE 3AIHCHIOBAIH OyAb-IKHX
MPOTIO3HIIH, HE HaJlaBajIHM IMOBHOBAaXEHb Ta
KJIONIOTaHb IOJI0 HaZaHHS ab0 OTpUMaHHS
HEHAJIeXKHOI/ HEMpaBOMIPHOI MaTepialbHOI
Burogu abo mepeBarn y 3B’S3Ky 3 UM
Jloroeopom, a Tak camo He OTPUMYBAJIH iX, Ta
HE MaloTh HaMip 111010 3/IIHCHEHHS Oy 1b-5KO1
3 BUIIEBKa3aHWX MOiil y MalOyTHbOMY, a
tako)k  CTopoHa  3acTOcOByBaja  ycCix
MOXJIMBUX  PO3YMHHUX  3aXOJliB  IIOJO
3ano0iraHus BUNHEHHSA TaKUX bighsi
CyOmiApsSIHUKAMH, areHTaMH, OY/b-SIKOO
HIIIOI0 TPETHOI 0CO0O0I0, MO0 SKOI BOHA
Ma€ MeBHOT Mipu KOHTPOJIb;

() BOHA He BUKOPHUCTOBYBaTHIME KOIITH Ta/a0o
MaiiHO, oTpuMaHi 3a nuM JloroBopom, 3
MeTor (iHaHCyBaHHs a0 MiATPUMAaHHS
Oyab-sIKO1 isUTBHOCTI, 110 MOXKE MOPYIIMTH
AHTHKOpYMLiHHE 3aKOHOAABCTBO (30Kpema,
aje He OOMEXKYIOUHCh, NIITXOM HaIaHHSI
MMO3UKHU, 3AIMCHEHHS BHECKY/BKJIagy abo
repeiavi KOITiB/MaifHa y iHINH crtocid Ha
KOPHCTh  CBOEl  JOYWIpHBOI  KOMIIaHii,
aginifioBanoi ocoou, CHIJIBHOTO
MiIpUEMCTBA abo iHIIOT 0coOn).

VY Bunajaky nopyiieHHss CTOPOHOIO 3000B’s3aHb,
3a3HadeHux B wnid Crarti 16 [loroBopy, Taka
CropoHa 3000B’SI3y€TbCsl BIIIIKOAYBAaTH IHIIIH
CropoHi yci 30MTKHM, CHPHUYHMHEHI TaKUM
MOPYIIEHHSM, B TOBHOMY 00Cs3i.

YV Bumanky HaxmaneHHs CaHKIH Ha OOHY 3i
Cropin a6o cmiBnpaili CTOpoHH 3 000010, Ha SKY
HaKJIaJICHO Cankuuii, Taka Cropona
3000B’S3YEThCSI HETalHO TOBIIOMHUTH IIPO IIe
iniry CTOpoHy, a TaKOX BIIIITKOYBAaTH OCTaHHIH
yci 30UTKH, CIpUYMHEH] i1 uepe3 abo y 3B’ 3Ky 3
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(b) it neither cooperates nor is in a control
relationship with any person/entity under the
Sanctions; and

(c) itconducts its business in compliance with the
Anti-Corruption Laws and has implemented
appropriate measures and procedures to
ensure compliance with the Anti-Corruption

Laws.

neither it, nor all its affiliates, directors,
officers, employees or any other persons
acting on behalf of the Party have offered,
authorised or solicited to give or accept any
undue/unlawful  pecuniary  benefit  or
advantage in connection herewith, as also
have not accepted any, and have no intention
to do any mentioned actions at any time in the
future, and that the Party has taken all
reasonable measures to prevent
subcontractors, agents and any other third
parties, subject to its control or determining
influence, from doing so;

(d)

it will not use any funds and/or property
received hereunder to finance or facilitate any
activities that may violate the Anti-Corruption
Laws (including, but not limited to, by
providing a loan, making contribution/deposit
or otherwise transferring the funds/property in
favour of its subsidiary, affiliate, joint venture
or any other person).

(e)

In case one Party breaches its obligations set forth
in this Article 16 of the Agreement, such Party
shall reimburse the other Party for all the losses
caused by such breach, in the full amount.

In case of the Sanctions be imposed on one Party
or in case it occurs that the Party cooperates with a
person subject to the Sanctions, such Party shall
immediately inform the other Party thereabout and
reimburse the other Party for all the losses caused
by or in connection with the Sanctions imposed
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HakimaneHHsM Caskiii abo cmiBmparero 3
0co0010, Ha Ky HaknagaeHo CaHKIIii.

Koxmna 31 CTopin Mae mpaBo B OJJHOCTOPOHHBOMY
MOPSAAKY MPU3YIHMHATHA BUKOHAHHS 000B’SI3KIB 3a
uuM  J[oroBopoM a00 MNPHUIWHUTH [il0 LHOTO
JloroBopy HIISIXOM IHCBMOBOTO MOBITOMIICHHS
mpo 1e iHmoi CTOpoHHW y BHMAAKY HAasBHOCTI
0OTrpyHTOBaHUX ITiJICTAB BBAXKATH, IO BiIOYJIOCS
abo  BimOyneTbcs  TOPYWIEHHA  OYyAb-SKHUX
BHUIIEe3a3Ha4eHNX yMOB. [Ipn mbomy CTopoHa, 110
OOIpYHTOBaHO CKOpHUCTaNacsi [HUM TPaBOM,
3BUTBHSIETHCSI Bl OyAb-KO1 BiAMOBiNanbHOCTI 200
000B’SI3Ky IIOAO BIAMIKOAYBAaHHS INTpaHUX
caHKIi# 3a JIoroBopoM y 3B’ 513Ky 3 HEBUKOHAHHIM
Hero 3000B’s3aHb 3a UM JloroBopoM Ta Oynb-
SKOTO POJy BHUTpAT, 30UTKIB, IOHECEHUX 1HIIOIO
CropoHoto (mpsiMO ab0  OMOCEPEKOBaHO), B
pe3yibTaTi TaKoTo MPHU3YNHUHEHHs/ MPUITHHEHHS
nii JloroBopy.

TA

HOBIJOMJIEHHSA OBMIH

TH®OPMALICIO

3a BUHATKOM BHIIAJIKIB, KOJIU 1HIIIE MepeadadeHe
B 1poMy JloroBopi abo moromkeHe 1o
BimHOomeHHr0 g0  Oxpemoi  yromu,  Bci
MOBiJOMJICHHS, 3asBH YU PaxyHKH, sIKi OJIHA
CropoHa HajcWiae IHINNH, HAJICWIAIOTECA B
MUCHMOBI  ¢dopmi  muctoM (Kyp'epom) abo
SJIEKTPOHHOIO TOIITOI0, 32 YMOBH, 110 OTPUMAHHS
TaKoro €JIEKTPOHHOTO OB IOMJICHHS
ninrBepukeHe  CropoHor-anpecaroM. KoskHa
CtopoHa MOX€ 3MIHMTH CBOI PEKBI3HTH IS
HaJCUIAHHSA MTOB1IOMJIEHbD, HaJIiCIaBIIH
MUChbMOBE  ToBiioMyIeHHsT  1HmIKA  CTOpOHI.
[TuceMOBI  TOBIOMJICHHS, 3asBU Ta pPaxyHKH
BBa)XAIOTHCSI OTPUMAaHUMHU Ta IIHCHUMH Y pasi:

(a) ocobucroro BpydeHHs1, y bankiBcekwii JleHb,
Koy iXx Oyno BpydeHo, abo B mepHIHid
BankiBchkuit JleHb mmicis JaTH BpPYYCHHS,
SIKIIO BpY4YeHHS BiiOynocs He y baHKiBChkHid
HeHn;

(6) HancunaHHS Kyp’€poM a00 PEKOMEHIOBAaHUM

MOIITOBUM BiJIIPaBICHHAM, Y JCHb, KOJH

MOBIZTOMJICHHS JOCTABJICHE

(B) HancwiaHHS €NEKTPOHHOIO MOIITOIO, Y IE€Hb,

KOJIM BOHO BIJIIPaBJI€HE, 32 YMOBH, IO

OTPUMAHHS TaKOro €JIEKTPOHHOT'O

MOBiIOMJICHHS TiATBeppkeHe CTOPOHOIO-

aspecaToM.
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thereupon or the cooperation with a person subject
to the Sanctions.

Each Party may unilaterally suspend the
performance of its obligations hereunder or
terminate the Agreement by a written notice to the
other Party thereabout if such Party has reasonable
grounds to believe that any of the above terms and
conditions have been breached or will be breached.
In this case, the Party that exercised this right on
reasonable ground shall be released from any
responsibility or obligation to reimburse penalties
hereunder in connection with its non-performance
of its obligations hereunder or any costs or losses
incurred, directly or indirectly, by the other Party
as a result of such suspension/termination of the
Agreement.

NOTICES AND COMMUNICATIONS

Except as otherwise provided herein or agreed with
respect to an Individual Contract, all notices,
declarations or invoices sent by one Party to the
other shall be in writing and shall be delivered by
letter (courier) or email provided that the reception
of such email is acknowledged by the receiving
Party. Each Party may change its notice
information by written notice to the other. Written
notices, declarations and invoices shall be deemed
received and effective if:

(a) delivered by hand, on the Banking Day
delivered or on the first Banking Day after the
date of delivery if delivered on a day other
than a Banking Day;

(b)

sent by courier or recorded delivery the day
the notice is delivered

(c) sent by email the day it is sent provided that
such reception is acknowledged by the

receiving Party.



18. KOPHUIANYHI AJAPECHU TA BAHKIBCBKI

PEKBI3UTHU CTOPIH
IMocrauansuauk/Supplier

Anpeca/Address:

Ten./Tel:

®daxc/Fax:

Email:

Kon €IPTIOY / ID code

BankiBcbki pexBizutu/Bank Details:

p/p/alc
B/ with
M®O / MFO

Kon mnarauka [171B / VAT payer code
Bursr 3 peectpy mnarnukis [1JIB Ne / Excerpt from the
VAT payers registry No.

18. MIAINHUCHU CTOPIH

Binx imeni ITocrauansamka / On behalf of the Supplier

[Minnuc / Signature

Im‘st / Name

ITocama / Position
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18. LEGAL ADDRESSES AND BANK

DETAILSOF THE PARTIIIES
Cnosxusau/Consumer

Anpeca/Address:

Ten./Tel:

daxc/Fax:

Email:

Kox €IPTIOY / ID code

BankiBcbki pexBizutu/Bank Details:

p/p/alc
B/ with
M®O / MFO

Kon mratauka ITJIB / VAT payer code
Butsr 3 peectpy miataukis [1JIB Ne / Excerpt from the
VAT payers registry No.

13.  SIGNATURES OF THE PARTIES

Bin imeni Crioxusaua / On behalf of the Consumer

[Mignuc / Signature

Im‘ss / Name

ITocama / Position




JlomaTok Nel

1o loroBopy
NMOCTAYAHHS PUPOIHOIO razy

Ne [o] Binx [e]

®opMma AKTy npuiiomy-nepegayi
AKT npuiiomy-nepeaaui I'azy Ne [e],
Kuis [e]200[e]

ToBapucTBo 3  00MeKeHOIO
“THOPEHEP/KA
“ITocTayanbHUK”),

BingmoBiganbHicTIO
VYKPAIHA”,  (namani
IOpUANYHA oco0a,

KOJI 41311229, 3
MicIle3HaXOoKeHHsIM 3a azapecoro: 01601, m. Kuis,

imeHTHd KA HHAT SIKOT
CrnoprtuBHa miomia, OyauHok 1, kopmyc A, 17-ii moBepx,
B 0c00i [®], 1m0 1ie Ha mmifcTaBi [®], 3 oqHIET CTOPOHU, Ta

[e], (mamaii
ineHTHdIKaiTHAN KO sIKO1 [®], B 0c0bi [@], mo mie Ha
nijicTasi [@], 3 1pyroi croponn

“CnoxuBau”), OpHIUYHA o0co0a,

1. 3rigHo ymMoB JloroBopy mocTadaHHs MPUPOTHOTO
ra3zy Ne [e] Bix [®] Ta Okpemoi yroau Ne [®] Bif
[e],

CIOXHUB Yy [Micsiili| pOKY PUPOJHHMN Ta3:

IloctaganeHUK moOcTaBuB, a CrooxuBad

Annex 1
to the Agreement
for the Supply of Natural Gas
No [e] dd [e]

Form of Gas Delivery and Acceptance Report
Gas Delivery and Acceptance Report Ne [e],

Kyiv [e] 200[e]
Limited Liability Company “DUFENERGY
UKRAINE” (hereinafter “Supplier”), a legal entity
with identification number 41311229, registered at: 1
Sportyvna square, building A, 17 floor, 01601, Kyiv ,
represented by [e], acting on the basis of [e], on the one
part, and

[e] (hereinafter “Consumer”), a legal entity with
identification number [e], represented by [e], acting on
the basis of its Charter, on the other part

1. According to the terms of the Agreement for the
Supply of Natural Gas Ne [e] dated [e] and
Individual Contract Ne [e] dated [e] the Supplier
has supplied and the Consumer has consumed in
[month] natural gas:

HaiimenyBanns / O6csr ra3sy, Ijina 3a 1000 ky6.m, rpH. Ge3 BaprTicTs rasy, rpu. / Total
Commodity THC. M KY0. / B / Price, 1000 thous. cub.m, amount (UAH)
Quantity, without VAT (UAH)
thous. cub.m
1 2 3 4
I'a3 npupoaumii /
Natural gas

Bceworo 6e3 ITJIB / Total amount without VAT (UAH)

TIJIB 20% / VAT 20%

Pazom 3 IIJIB 20% / Total amount with VAT 20%

IMocTayaabHUK
[mpi3BuiIme Ta iM’st yITOBHOBAKEHOT 0COOH, i ammc]
CnoxxuBay

[mpi3Buie Ta iM’st yIIOBHOBa)KEHOT 0COOH, i amc]
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The Supplier
[mpisBuIe Ta iM’st YIIOBHOBa)KEHOT 0COOH, TTi IIHC]
The Consumer

[mpi3BuIe Ta iM’st yIOBHOBa)KEHOT 0CO0OH, i IrHc]



Oxpema Yroma Ne
1o loroBopy
MOCTAYAHHS MPUPOTHOIO razy
Ne [o] Binx [e]

M. Kuis “ ”

201_p.
ToBapucTBO 3 00MeKeHOI0 BiANOBIIATBLHICTIO
“TIO®EHEPJIKU  YKPAIHA”, (namani
“ITocTavyanbHUK”), IOpUIMYHA ocoba,
ineHtudikariiiamii  koxm  sxoi 41311229, 3
MicIle3HaXOKeHHsIM 3a azapecoro: 01601, M. Kwuis,
CrnoptuBHa mioma, OymuHOK 1, Koprmyc A, 17-i
MOBEPX, B 0CO0i [@®], 110 Ji€ Ha mijcTaBi [®], 3 onHiel
CTOPOHH, Ta

[®], (mamami — “ChoxuBad”’), OpUIUIHA 0C00a,
ineHTHdIKaIiiiHUI KO IKOi [®], B 0cO0i [ @], 110 1tie Ha
MiJICTaBi [@], 3 APYroi CTOpOHU

(IToctauampank Ta CHokwBad  Hamaiai  pa3oM
iMeHytoThcsa “CToponn’), ykianu o Okpemy yromay
npo Take:

OCKUIbKMN:

[MocrauaneHuk Oaxkae mpoxaatd, a CroxuBau Oakae
KYIIUTU IPUPOJHUN Ia3 y MOPAAKY Ta Ha 3arajlbHUX
YMOBaX, Bu3HaueHUX Yy JloroBopi mocrauaHHS
npupoHoTo Ta3zy Ne [e] Bix [e] (mani — “PamkoBmii
Jorosip”);

PamxoBum JloroBopom mependadeHo, mo CTopoHH
MOXYTh Yac Bijl 4acy yKIJIaJaTH OKpEMi YTOJ/IU, B SIKUX
Oy/e HaJIe)KHUM YMHOM BU3HAUCHO JAETallbHI YMOBHU
NIOCTa4aHHs IPUPOIHOTO rasy; Ta

TTocrayanbHUK 3O1HCHIOE iSJIBHICT, 3 NOCTAYaHHS
MPUPOJIHOTO Ta3y 1 € “nocTavyajbHHKOM MPHPOIHOTO
ra3y” y 3Hau€HHi, K€ IbOMY TEPMiHY HaJlaHO y 3aKOHi
Ykpainu “TIpo puHOK IPUPOAHOIO razy’ .

Cro>kuBad BUKOPHCTOBYE MPUPOTHUIH Ta3, IPUI0aHUIH
y llocrayanbHuka, [Uis BHPOOHMLTBAa TOBAapiB Ta
HaJaHHA TIOCTYT, Ha IHON BIACHI MOTpeOW 1 €
“cmo:kMBaveM” Yy 3HAUEHHI, SKe LbOMY TEPMiHY
HaynaHo y 3akoHi Ykpainu “IIpo puHOK mpHpOAHOTO
razy”.

Croponu ykiaaau uo OkpeMy yroay Ta BUSHAYMIN
Taki yMOBHU noctayanus I'a3y:

JoroBipna uina: TpH. __ KOIL
( TPUBEHb
komiiok) 3a 1000 (Tucsauay) xyO. M., xpim Toro I1/I1B

32

Individual Contract No.
to the Agreement
for the Supply of Natural Gas
No [e] dd [e]

city of Kyiv “ »

201_

Limited Liability Company “DUFENERGY
UKRAINE” (hereinafter “Supplier”), a legal entity
with identification number 41311229, registered at: 1
Sportyvna square, building A, 17 floor, 01601, Kyiv ,
represented by [ @], acting on the basis of its Charter, on
the one part, and

[@] (hereinafter “Consumer”), a legal entity with
identification number [e], represented by [e], acting
on the basis of its Charter, on the other part

(Supplier and Consumer hereinafter referred to as
“Parties”) have entered into this Individual Contract as
follows:

WHEREAS:

The Supplier is willing to sell and the Consumer is
willing to purchase the natural gas on the terms and
conditions specified in the Agreement for the Supply of
Natural Gas No. [e] dd [e] (the “Framework
Agreement”);

The Framework Agreement provides that the Parties
may from time to time enter into additional agreements
in which to specify detailed terms of delivery of natural
gas; and

The Supplier carries out activities of supply of natural
gas and is a “natural gas supplier” as this term is
defined in the Law of Ukraine “On Natural Gas
Market”.

The Consumer shall use natural gas purchased from the
Supplier for production of goods and rendering
services and for other own needs and is a “consumer”
as this term is defined in the Law of Ukraine “On
Natural Gas Market”.

The Parties have entered into this Individual
Contract and have agreed the following terms of
Gas supply:

Contract Price: UAH
( hryvnas
kopecks) for 1,000 (thousand) cubic metres, plus




20% - IpH. __ KOIL

( ITPUBEHDb
komifiok). Besoro 3 IIAB  20% -

TpH. . KOII.

(

TPUBEHb  KOIIHOK).

IIyHKT mocTaBKM:

Hns  o0'extie  CHoxuBaya  MIJKIIOYCHUX 1O

ra3opo3noJiibHOI ~ CHUCTEMH — TOYKH  BHXOIY

ra3oTpPaHCHOPTHOI  CHUCTEMH 1O  BIAMOBIZHOL

razopo3noiasHoi cuctemu Omnepatopa I'PM

Jns  oO'ektie  CrnoxuBaya  MiAKIIOYCHUX IO

ra3oTpaHCIOPTHOI CUCTEMH — TOYKH BHUXOAY 3

ra3oTPaHCIOPTHOI CUCTEMH

Ilepiox mocraBkm:

JoroBipumii obcsir (10):

( ) KyOIYHMX METpiB, BKJIFOYAIOYM TaKi
piuHi, MicsuHi Ta 1000BI TIaHOBI 00'eMu (oOcsru), a
TaKoX B pO3pi3i TOYOK KOMEpIliitHOrO oO0miKy (3a
HEOOX1THOCTI):

VAT of 20% - UAH

(

hryvnas kopecks). Total price inclusive of 20%

VAT - UAH

( hryvnas
kopecks)

Delivery Point:

For Consumer’s facilities connected to the gas
distribution system exit points of the gas
transportation system to the relevant gas distribution
system of the GDS Operator

For Consumer’s facilities connected to the gas
transportation system - exit points of the gas
transportation system

Supply Period:

Contract Quantity (CQ): ( )
cubic meters, including the following annual, monthly
and daily planned quantities and broken down by
metering points (if applicable):

Meter Perio Mont Daily
Touka IMepio Micsiu oboB ing d hly Quant
00J1iK i HMUI Hii Point Quant ity
y o0cAr o0cAr ity
PeskMM CIOKHBAHHSA: Consumption mode:
JoroBipHa BapTicTh: TPH. __ KOI. Contract Value: UAH
( IPUBEHb ( hryvnas
Komiiiok), kpim toro I1JIB 20% - kopecks), plus VAT of 20% - UAH
rpH. Ko ( ( hryvnas
TPUBEHB komiiok). Bewboro 3 IIIB 20% - kopecks). Total price inclusive of 20% VAT — UAH
IpH. L KOTI.

( ( hryvnas
IPUBEHb __ KOIIHOK). ___ kopecks)

EIC-kon IlocTauyanbHuka: [e]
EIC-kox Cnoxxuaya: [e]

EIC-xkon TOYKM/TOYOK KOMepUiHOr0 00JIiKY:

YmoBu omaatu: CrokuBad 3/iHCHIOE MOIMEPEIHIO

omwnaty 3a Jlorosipumii o0csar [azy 3a 1i€ro
HonatkoBoro yromorw y po3mipi BIZICOTKIB IO
BKJIFOYHO, 3TiTHO BHCTaBICHOTO

paxyHKy-(haKkTypH.
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Supplier EIC-code: [e]
Consumer EIC-code: [o]

EIC-code of metering point(s):

Terms of payment: the Consumer shall make
prepayment for the Contract Quantity of Gas under this
Individual Contract in the amount of ___ per cent by
inclusive, according to the invoice

issued.



1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

CIIEIIJAJIBHI YMOBH

[locTauanbHUK CBIAYHTH, IO Y HHOT'O HAassBHUH
00csT MPUPOHOTO Ta3y y BIAMOBIAHUX 00CsITax
st peanizamnii CrioknBagy.

ITocTauanns rasy 3IIHCHIOETHCS
[TocTayanpHUKOM JUIIE 32 YMOBH JIOJEPKaHHS
CrnoxkuBaueM (K CIIOKMBA4eM Ha PHHKY
MPUPOAHOTO r'a3y) TAKUX BUMOT:

ko 00'ekt CrnoxuBada MiAKIIOYEHUH 10
ra3opo3nOAUIbHOI CHUCTEMH - HasBHICTh ¥
CriokrBaya J0TOBOPY PO3IOMAITY MPHUPOITHOTO
rasy, yKIaJeHOTO B YCTAaHOBJICHOMY IMOPSAKY 3
sk 3 Omepatopom ['PM
B
p-, TEpMiH mii sikoro 3 “__ 7
201 p. mo “__”

201 p.;
a0 o0'ekt CrnokyvBaua MIAKIIOYEHUNH 10O
ra30TpaHCIIOPTHOI CHCTEMH - HAasBHICTb Vy
CrnoxuBaya  JOTOBOPY  TPaHCIOPTYBaHHS
MIPUPOAHOTO razsy, YKJIAZICHOTO B
ycTraHoBieHoMy nopsnky 3 [TIAT “Ykprpancraz”
sk 3 Omneparopom ITC -  goroBip Ne
BII
p-, TepMiH mii sikoro 3 7

201 p. mo “__”

201 p.;
BIJICYTHICTP  TPOCTPOYEHOI  3a0OPTrOBaHOCTI
CrioxkrBaya 3a MpUPOIHUI a3 MOCTABJIECHUH 10
matu 1iei Oxpemoi yromum (SKIO €), IO
MiATBEPIUKYETHCS

- moroBip Ne

30008’ 13aHHS ITocrauansHuka 100
nocravanHs ['a3y 3a miero OKpeMoo yroJorw €
IIHCHUMHA JINLIE 3a YMOBH, 10
HOMiHarii/peHomMinalii  000ox CropiH Ha
BiANOBiAHUN 00car ['azy Oyno Halle)XHUM
YUHOM NPUAHSTO Ta HiATBEPHKEHO
Omnepatopom I'TC.

Y  BUmagky  BiAMOBH Y  TPUHHATTI
HoMiHaMii/peHomiHaii 3 6oky Onepatopa I'TC
CropoHa, 1m0 3a3Haja Takoi  BiMOBH
noBiomysie iy CTOpOHY PO TaKy BiIMOBY
SKOMOTa CKopille, ajne y Oyab-sIKOMY BHUITQAKY
BIIPOAOBX HACTYNHHX 2-X (OBOX) TOOUH 3
MOMEHTY, KoJii CTOpPOHI CTaJIO BiZJOMO TIPO TaKy
BiJIMOBY.

VYci Burparn mono ohopMIIEHHS BiIHOCHH 3
Oneparopom I'PM, posmnoainy I"a3y, nociayru 3
po3Mmominy TOIIO OynyTh 3IIiHCHEH]
Crio>xxrBayem.
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1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

SPECIAL CONDITIONS

The Supplier acknowledges that the Supplier has
available the quantity of natural gas in the relevant
quantities for sale to the Consumer.

Gas supply shall be performed by the Supplier
provided only that the Consumer complies (as a
consumer on the natural gas market) with the
following requirements

if the Consumer’s facility is connected to the gas
distribution system — availability of a natural gas
distribution agreement duly entered into between

the Consumer and as the
GDS Operator — agreement No.
dated
, in effect from

201 to__ 201 ;

if the Consumer’s facility is connected to the gas
transportation system - availability of a natural gas
transportation agreement duly entered into
between the Consumer and PJSC “Ukrtransgas”

as the GTS Operator — agreement No.
dated
, in effect from

201 _to___ 201 ;

absence of overdue liabilities on the part of the
Consumer for natural gas delivered before the date
of this Individual Contract (if any), which is
confirmed with

Gas supply obligations of the Supplier hereunder
are  conditional upon  both  Parties’
nominations/renominations for the relevant
quantity of Gas being duly accepted and
confirmed by the GTS Operator.

If the nomination/renomination is rejected by the
GTS Operator, the relevant Party shall notify the
other Party on such rejection as soon as practically
possible, but under any circumstances within the
next two (2) hours following the moment when the
Party became aware of such rejection from the
GTS Operator.

All expenses incurred in connection with
formalising relations with the GDS Operator, Gas
distribution, distribution service, etc., shall be
covered by the Consumer.



1.6.

2.1.

2.2.

2.3.

Hum CnoxuBau miaTBepKye, mo ms Oxpema
Yroga € €IuHUM JOTOBOPOM Ha TOCTa4aHHS
razy, yknaaenuM CnoxuBaueM Ha [lepion
moctaBk Ta CrokuBad He Ma€ OyAb-SIKHX
IHIIMX JIOTOBOPIB IMOCTAYaHHS Tra3y, YKIAJICHUX
3 OyAb-SKMMH IHIIMMH KOHTpareHTaMH Ha
[lepion mocTtaBky, 3a SKUMHU BiH OTPUMYBaB O
I'a3 y [lepion nocrasku. [Ipn upomy CrioxkuBad
3000B’s13aHUIN BIAIMIKOAYBATH yCi MiATBEPIKEHI
30UTKH (BKIIOUYAO4H - BUTpatu [locTavamsHuKa
Ha BPETYNIOBAHHS TI0B’I3aHUX HEOAIaHCIB), IO
ix 3a3HaB [locravanbHUK B pe3yabTari abo y
3B’S3Ky 3 HejojepxaHHsM — CrioxuBaueMm
BUIII€3a3HAYEHOI BUMOTH  WIOJI0  “OJHOTO
rmocTavajbHHUKA .

3ATAJIBHI YMOBHA

s Oxpema Yroma HaOyBa€ YUHHOCTI 3 MOMEHTY
mignucanas CTopoHamu Ta 30epirae YHHHICTH
no 3akinyenHs Ilepiomy IlocraBku abo 10
JTOCTPOKOBOTO TIPUITUHEHHS J[oroBOpY.

s logaTtkoBa Yroza € HeBii’ €MHOKO YaCTHHOKO
PamkoBoro JloroBopy. fKiio BUHUKaIOTh Oy/Ab-
SIKi CYMEpPEeYyHOCTI MK TOJOKEHHSIMH i€l
HonatkoBoi Yroau ta Pamkosoro Jlorosopy, To
3aCTOCOBYBAaTUMYTHCS TIOJIOKEHHS i€l
HonatkoBoi Yroau.

[Migmucarasam nanoi Okpemoi yroan CroxuBad
MiATBEPIDKYE  BIACYTHICTB MIPOCTPOUEHOT
3a00pProBaHOCTI 3a MOCTABJICHUH MPUPOTHHAN ra3
nepes iHIKUMH [T0CTadyalbHUKaMH.

HIanmnucCu

Bin imeni [Toctauanbauka / On behalf of the Supplier

[Migmuc / Signature

Im‘st / Name

ITocana / Position
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1.6.

2.1.

2.2.

2.3.

The Consumer hereby confirms that this
Individual Contract is the only agreement for
natural gas supply executed by the Consumer for
the Supply Period and it does not have any other
gas supply agreements entered into with any other
suppliers for the Supply Period, whereby the
Consumer would be acting as a recipient of the
Gas during the Supply Period. The Consumer shall
be obliged to reimburse all of the proven losses
(including the Supplier’s expenses for settlement
of the related unbalances), incurred by the
Supplier as a result of and in connection with the
Consumer’s failure to comply with the above
mentioned “single supplier” requirement.

GENERAL TERMS

This Individual Contract shall become effective
once it is signed by the Parties and shall remain in
effect until the expiration of the Delivery Period or
earlier termination of the Agreement.

7.4. This Individual Contract forms an integral part
of the Framework Agreement. Should there be any
discrepancies over or between provisions of this
Individual Contract and the Framework Agreement,
provisions of this Individual Contract shall prevail.

By signing of this Individual Contract the
Consumer confirms that it has no indebtedness for
the supplied natural gas to other suppliers.

SIGNATURES

Bin imeni Crioxxusaua / On behalf of the Consumer

[Migmuc / Signature

Im‘st / Name

ITocagna / Position




